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 سسكا ريانتى
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 كالتعليم لية التًبيةاللغة العربية ك بزصص طالبة
 بجوركب ابعامعة الإسلامية ابغكومية

 ـ  ٕٛٔٓ /ىػ ٖٛٗٔ
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 د‌
 

 



 ه‌
 

 شكرا وتقديرا
 بسم الله الربضن الرخيم...

ابغمد لله، بكمده نشكره ك نستعينو الذل قد أعطى ابؼساعدة بَ كتابة 
قرآف ىذه الرسالة العلمية بابؼوضوع "تربصة التعادلية بكو ابؼصطلحات الدينية بَ ال

الكرنً إلى اللغة إندكنيسيا" كأحد من الشركط لإنتهاء الدراسة ابعامعة ابغكومية 
الإسلامية بجركب. صلاة كسلاـ نرسل إلى اسوتنا رسوؿ الله صلى الله عليو 

ابؼعجزة كسلّم، نبييّ أختَ الزماف ما يرسلو لأبّسم مكارـ الأخلاؽ، ما بضل كرنً 
ن اللغة الدكلية ك كذلك مادة البحث بَ ىذه اللغة ابعنة كاحد م عربيا ما فيو

 الرسالة العلمية فهي القرآف الكرنً دستور ابؼسلمتُ طوؿ الزماف.
ك بعناية الله كىدايتو ظهرت ىذه الرسالة إلى عدـ الوجود برت إشراؼ 
ابؼشرفتُ كإرشاد ابؼرشيدين ففى ىذه ابؼناسبة قدـ البحثة شكرا جزيلا كتقديرا 

 كتابة ىذه الرسالة العلمية إلى:عميقا بدساعدة بَ  
كالدين المحبتُ الذين يدعويتٍ كيعطييتٍ إشرافا ك نصيحة حتي إنتهيت ىذه  .ٔ

 الرسالة العلمية
 الدكتور ربضة ىداية ابؼاجستتَ، رئيس ابعامعة الإسلامية ابغكومية بجركب .ٕ
 بيتٌ أزكار ابؼاجستتَ، رئيس قسم التًبية للجامعة الإسلامية ابغكومية بجوركب .ٖ
برتومواف ىرىب ابؼاجستتَ، رئيس بزصص اللغة العربية للجمة الإسلامية  .ٗ

 ابغكومية بجركب.



 و‌
 

 نرجنو ابؼاجستتَ، ابؼشرفة الأكاديدية كابؼشرؼ الأكؿ بَ ىذه الرسالة العلمية .٘
 ر ابؼاجستتَ، ابؼشرؼ الثانى بَ ىذه الرسالة العلميةاىازكّ  .ٙ
فكارىم بإخلاص بُ تعليمي بصيع ابؼدرستُ ك ابؼوظفتُ الذين بذلوا علومهم كأ .ٚ

 كتدريسي اللغة العربية 
 بصيع الإخواف ك الأسرات المحبوبة .ٛ
، مع النجاح ٕٗٔٓبصيع أصدقائى المحبوبتُ بَ بزصص اللغة العربية بدرجة  .ٜ

 ورنا.بَ كل أم
ككل سيفيتاس أكاديدية بجامعة ابغكومية الإسلامية جوركب عسى ىذه الرسالة 

 العلمية تنفع لكل القارئتُ 
 

 
 
 
 
 
 

 

 ٕٛٔٓ يوليوبجوركب، 
 الباحثة
 
 

 سسكا ريانتى
 ٘ٓٓٔٓٙٗٔرقم التسجيل: 



 ز‌
 

 الشعار

                                   

                      

Boleh jadi kamu membenci sesuatu, padahal ia amat baik bagi kamu. Dan boleh 

jadi kamu mencintai sesuatu, padahal ia amat buruk bagi kamu. Allah Maha 

mengetahui sedangkan kamu tidak mengetahui” 

(Al-Baqarah: 616) 

**** 

 الَْوَقْتُ كَالسَّيْفِ إفْ لََْ تػَقْطَعْحَا قَطَعَكَ 
“ Waktu itu bagaikan pedang, jika kamu tidak memanfaatkannya 

menggunakan untuk memotong, ia akan memotongmu (menggilasmu)” 

(H.R. Muslim) 

 

 

 

 



 ح‌
 

 التجريد
.ترجمة التعادلية نحو المصطلحات 00240441سسكا ريانتى. رقم التسجيل: 

إلى للغة لإندونيسيا. الرسالة العلمية. جوروب: تخصص  سورة البقرةفى الدينية 
 .8402ب عة الإسلامية الحكومية بجورو ، الجاموتعليم التربية كليةاللغة العربية،  

صعوبات بَ ابؼشاكل التًبصة ىو البحث عن تعادؿ أك التكاؤؼ بتُ لغة ابؼصدر 
 ابؼستول، بغصل التًبصة الصحيحة.كابؼستهدؼ، حتى أف يطلب من الفهم لأنشطة التًبصة على 

كفقا بيتٌ ىود أف مشكلت بَ تربصة ىي صعوبة أف يجد  التعادؿ بتُ لغة ابؼصدر كلغة ابؼستهدؼ. 
 لنفتًض كجود تطابقا، كل عنصر من لغة ابؼطابقة لا يزاؿ مفتوححا للتفستَاث.

بَ القرآف  الدينيةتربصة ابؼصطلحات استخدمت إجراء التعادؿ  ىذه الرسالة العلميةبحث ت
  سورة البقرة كتبحث عن سداد ابؼعتٌ بَ ىذه التًبصة.

 مصطلحات تربصة سورة البقرة بكو تقنيات الستعملت بَمعرفة  أما الغرض من ىذه الرسالة
 التعادؿ كشرح سداد ابؼعتٌ بَ ىذه التًبصة.  من توضيع إجراء الدينية

الباحثة طريقة الدراسة ابؼكتبية بطريقة الوصفية، كيجعل  تعند إعداد ىذا البحث يستحدم
كنتائج من  التعادلية بكو ابؼصطلحات الدينية إلى للغة الإندكنيسيا.  القرآف الكرنً بٍ بحث عن تربصة

إجراء التعادؿ مستعملة بَ تربصة سورة ىذه البحث تدؿّ على أف كل تقنية كأشكاؿ من توضيع 
 Kt=Kt     F(Kt+Kt)شكل :  البقرة إلا شكل كاحد يعتٌ

أماكتُ   ٙٙكإستعماؿ كل تقنية كشكل من توضيع اجراء التعادؿ بَ ىذه التًبصة سورة البقرة كجد 
 كلو.



 ط‌
 

 دفتر المختصر

BS : لغة مصدر 

BP : لغة الهدف 

Kt كلمة : 

F رةا: عب 

F1 داارة وح: عب 

F2 نياارة ثا: عب 

NO رقم : 

 

 

 

 



 ي‌
 

 محتويات الرسالة
 أ  ............................................... صفحة الموضوع 
 ب  ............................................... موافقة المشرفين 

 ج  ............................................. قرار لجنة المناقشة 
 د  ......................................................... الإقرار

 ق  ..................................................  شكرا وتقديرا
 ك  ......................................................... الشعار

 ز  ........................................................ التجريد 
 ر  .................................................. دفتر المختصر

 ح  ............................................... محتويات الرسالة 
 الباب الأول : المقدمة

 ٔ  ............................... الدكافع لاختيار ابؼوضوع ‌.أ 
 ٓٔ  .........................................  ألةتعيتُ ابؼس‌.ب 
 ٔٔ  .......................................... ألةتعبتَ ابؼس‌.ج 
 ٔٔ  ......................................... ألةبرديد ابؼس‌.د 
 ٕٔ  ....................................... ض البحث اغر أ‌.ق 
 ٖٔ  ......................................... البحث  وائدف‌.ك 

 



 ك‌
 

 الأساس النظرياتالباب الثاني : 
 ٗٔ  ......................................... تًبصةمفهوـ ال‌.أ 
 ٕٗ  .......................................  التعادليةمفهوـ ‌.ب 
 ٕٚ  ................................. تعادل الترجمة مفهوـ‌.ج 
 ٕ٘  ................................... تعريف إجراء التعادؿ‌.د 
 ٖٖ  .......................................  تقنية ابؼرسلات‌.ق 
 ٖ٘  ......................................... تقنية الوصف‌.ك 
 ٖٛ  ......................................... تقنية التكامل‌.ز 
 ٜٖ  ..................... ابؼصطلحات الدينية بَ القرآف الكرنً‌.ح 
 04  ......................................... مطبقة البحث‌.ط 

 طريقة البحثالباب الثالث: 
 ٕٗ  ..........................................  نوع البحث‌.أ 
 ٖٗ  ......................................... برليل ابؼوضوع‌.ب 
 ٗٗ  .......................................... مبدأ البحث‌.ج 
 ٘ٗ  ..................................... خطوة بصع الوقائع‌.د 
 ٙٗ  .................................... خطوة برليل الوقائع‌.ق 
 ٚٗ  ........................................ حقيقة البحث‌.ك 
 ٛٗ  ......................................... تنظيم الكتابة‌.ز 



 ل‌
 

 
  نتيجة البحث:  رابعالباب ال
 ٓ٘  .........................................تربصة التعدلية ‌.أ 
 ٔ٘  ...  تربصة التعادلية بكو ابؼصطلحات الدينية بَ القرآف الكرنً‌.ب 
 ٗ٘  .....................برليل إخرات التعادلية بَ سورة البقرة‌.ج 

 الباب الخامس : الخاتمة
 ٔٛ   ........................................... الإستنباط‌. أ

   ٕٛ  .......................................... الإفتًاحات‌. ب
 المراجع
 الملاحق

 
 

 

 

 



                            

1 
 

 الباب الأول

 مقدمة

 ختيار الموضوعالدوافع لإ  .أ 
 

لأفرد كالمجتمع كىي آلة التعبتَ للفرد بتُ ا ةاللغة ىي آلة للإتصال
بتُ الشعوب كالبلد  شعوره ك كذلك آلة الاتتصليةأك  عمّا خطر بأفكاره

 ٔلسانية كانت أـ كتبة.

أك  بُ كاقع تربصة النص لا بؾرد نقل كلمة فالكلمة، تركيبة فالتًكيبة،
التًبصة ىو بصيع ك  ابعملة فابعملة ىناؾ بُ لغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ.

يعبر الفكرة السردية عن مصدر بُ اللغة ابؽدؼ أيضا. يجب أف يعبر طريقا 
ك كلمة أخرل، فإف . الكشف بالضركرة لغة الطبقة قواعد اللغة ابؼعموؿ بها

كرة من النص ابؼصدر إلى التًبصة من الناحية ابؼثالية لا تقتصر على نقل الف
اللغة ابؽدؼ، بل تعبر عن الأسلوب م كالفركؽ الدقيقة بُ لغة ابؼصدر إلى 

 ٕ.اللغة ابؽدؼ بالتعبئ الأقرب

                                                             
 ٘(،ص. ٕٔٔٓجوركب،  LPٕبرتومواف ىراىب، بيميلاجاراف كئلمواف بهاس عرب، )جوركب:‌ 1
  ٙص شهابودين، بينرجيماىاف عرب كى إندكنيسيا )تيورل داف بركتيك(،  ‌ 6
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 شهابودين )بينرجيماىاف تيئورل داف بركتيك بُ كتاب مليونو يقوؿ
( أف التًبصة ىي نشاط لإعادة إنتاج الرسالة أك اللغة االإندكنيسي عرب كى
 ٖ.بحيث ابؼعتٌ كالأسلو من   تهدؼ،إلى لغة ابؼس أقرب كمعادؿبابؼصدر 

بكوية كمعجزة لا  سياؽ بتُلا بد الرسالة ، لانتاج التفويض لكنك 
يؤدم ىذا التعديل إلى إنشاء بتٌ غتَ معتادة بُ اللغة  فيجب أ. بؿالة

 نيدا الذم ينظر إلى التًبصة بأنها إعادة إنتاج مامع  مويليونو كفقا .بؼستهدؼا
 بؼستهدؼيعادؿ أكثر الرسائل الطبيعية كالطبيعية من لغة ابؼصدر إلى لغة ا

على الرغم من أهمية  من خلاؿ التأكيد على جانب ابؼعتٌ، بٍ الأسلوب
 .إلا ابؼعتٌ يجب أف يكوف أكلوية قصول بُ التًبصةك  الأسلوب

الديناميكي"، كىو جودة  عادؿيطُلق على ىذا ابؼعادؿ مصطلح "الت 
ة التي برتوم على كلاية الكلمة ابؼصدر التي بً نقلها بهذه الطريقة إلى التًبص

اللغة ابؼستهدفة، بحيث تكوف استجابة ابؼستقبلة ىي نفس استجابة ابؼستقبِل 
الديناميكي نفس الاستجابة بتُ قارئ  عادؿ، ينتج التكبذلك .لكلمة ابؼصدر

 .التًبصة ك ابؼصدر

                                                             
‌‌ٓٔص. ابؼرجع السابق، شهابودين، ‌ 3
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ربظيا، لا سيما عندما  عادؿلأمر تعملية التًبصة تقدـ بُ كاقع ا أما
الربظي  عادؿالت تنطوم على لغتتُ غتَ متحالفتتُ مع خلفيات ثقافية بـتلفة.

ابغقيقي فيما يتعلق ابؼشاكل ابؼشتًكة مع كجود اختلافات نظاـ اللغوية بتُ 
 .اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ

ص من نيرجو أف ابؼتًجم تعرؼ بكل خطوة يجب على عملة بُ برويل ال
التًبصة ىو البحث عن تعادؿ أك  ةبُ ابؼشاكل .ؼلغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽد

حتى اف يطلب من الفهم لأنشطة  مرادؼ بتُ اللغات ابؼصدر كابؽدؼ،
ككفقا لبارنستوف ابؼشاكل لإنتاج التًبصة الصحيحة.  التًبصة على ابؼستول،

بصة كما برقيق عملية تر  ك بفارسة .ىي جزءا أساسيا من نظرية التًبصة ابؼعادؿ
  .دائما التًبصة ينطوم مطابقة بحث عن معادؿ

كتأثتَ ابؼراسلات ىو تربصة مرغوبة أكثر من أم ىدؼ للتًبصة، مع 
  :مراعاة أف أثر القابلية للمقارنة لن يكوف إذا

الغرض من نص اللغة ابؼصدر ىو التأثتَ كالتًبصة بلغة ابؽدؼ ىي  (أ)
 ( إبلاغ )أك خلاؼ ذلك

كجود فجوة ثقافية ملموسة بتُ النص ابؼصدر ابؼصدر كالنص )ب( 
 .لغة ابؼصدر مع نص اللغة ابؽدؼ
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عدـ التطابق بُ مستول الكلمة يعتٍ أف اللغة ابؼستهدفة ليس   
لديها ما يعادؿ مباشرة لكلمة بُ لغة ابؼصدر. كقد يختلف نوع كدرجة 

بعض أنواع عدـ  لذلك، .الصعوبة التي تنشأ تبعا لطبيعة ابؼراسلات نفسها
 .التطابق برتاج إلى طريقة معينة للتعامل معها

ىو جودة التًبصة التي برتوم على  القاموس الإندكنيسيتعادؿ كفقا 
المحتول النصي الأصلي أف يتم إعادة توجيو ىذا القبيل بُ اللغة ابؽدؼ حتى 

  .استجابة مستقبلة بانفس ردىم على الرسالة النصية الأصلية
بَ كتاب زكا الفريزل  ( (nidaك نيدا(. (catford د ابؼكافئةكاتفور   قاؿ

، كما التعادؿ أف يتم عند النظر )بيدكماف بينرجيماىاف عراب كى إندكنيسيا(
 :ىي 

تسليم الرسائل من لغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ من خلاؿ مواءمة  (ٔ)
 ابؼفردات كابعوانب النحوية،

 برديد معادلة المحتول بدلا من الشكل، (ٕ)
يار ابؼعادؿ الأكثر معقولية بُ اللغة ابؽدؼ مع مراعاة القرب اخت (ٖ)

 من ابؼعتٌ الوارد بُ لغة ابؼصدر،
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تفضيل ابؼعاني بدلا من الاسلوب، على الرغم من أف أسلوب اللغة  (ٗ)
 مهم أيضا، 

 ٗ.كتفضيل قارئ التًبصة (٘)

ليس من ابػطأ القوؿ إف مشكلة كبتَة بُ التًبصة ىي صعوبة العثور 
إجراءات التًبصة التي  .معجمية كبكوية كثقافية بتُ لغتتُعلى معادلات 

بَ   هابودينش يقوؿ إجراء التعادؿ ككضعو.  سامبحث بُ ىذه الورقة ىي
بؾاؿ التًبصة،  بو )بدكماف بينربصاىاف عراب كى إندكنيسيا عناكت

 ٘ :كما يلى يشتَ إلى عدة مفاىيم تعادؿالاصطلح 
أك إجرائها، حيث قيل إف  ، التعادؿ ىو ىدؼ عملية التًبصةأكلا

التًبصة ىي عملية بحث عن التعادؿ ىي أكثر ابؼعادؿ بتُ لغة ابؼصدر 
كاللغة ابؽدؼ، لأف النظتَ لا أف يكوف كاحدا على كاحد، الكلمة ك 

ابعملة ك ابعملة، فهذا أنو التعبتَ عن كلمة  الكلمة، التًكب ك تركب،
 .كالتي تتنوع مع السياؽكاحدة بُ لغة ابؼصدر بُ لغة ابؽدؼ بليعادبؽا 

أم كلمة أك عبارة كاحدة بُ لغة ابؼصدر يجب أف  ،ابؼباراة ليست ثابتة
بُ اللغة العربية، أف تفسر على  الدينكلمة  .عبارة كاحدة بُ لغة ابؼستلم

                                                             
4  ‌akses 31 april 8132 pukul 31-11 https://www.kompasiana.com/risris/padanan-dalam-terjemahan_
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أنها الدين، كالسوريات، كاليوـ الأختَ، كالطاعة، الدين لا يعتٍ بالضركرة 
 ٙ.يةعاني الاصطلحة دينالتنوع بُ ابؼالدين. كيعتٍ ىذا 

 إلى إجراء تربصة كاحد أف ىذا الإجراء، يشتَ التعادؿ ،ثانيا
يستخدـ لتًبصة ابؼفردات الثقافية بلغة ابؽدؼ بطريقة أقرب إلى ابؼعتٌ 

كابؽدؼ من إجراء التعادؿ لا  بُ ىذا الوصف،ٚ .ابغقيقي بُ لغة ابؼصدر
ابؼتعلقة بالدين كالقانوف  بل يشمل ابؼفردات يقتصر على ابؼفردات الثقافية،

كحصولو التعادؿ نظريات التًبصة، مثل الأطريقات  .كالاقتصاد كغتَ ذلك
 .أك الإجراءات أك التقنيات

صعوبات بَ ابؼشاكل التًبصة ىو البحث عن تعادؿ أك التكاؤؼ  
بتُ لغة ابؼصدر كابؼستهدؼ، حتى أف يطلب من الفهم لأنشطة التًبصة 

بيتٌ ىود أف مشكلت بَ بصة الصحيحة. كفقا على ابؼستول، بغصل التً 
تربصة ىي صعوبة أف يجد  التعادؿ بتُ لغة ابؼصدر كلغة ابؼستهدؼ. 
لنفتًض كجود تطابقا، كل عنصر من لغة ابؼطابقة لا يزاؿ مفتوححا 

 للتفستَاث.

ينبغي علينا  كعند برديد ابؼعادؿ ابؼعاني الوارد بُ لغة ابؼصدر،
ك أف تعادؿ التًبصة إلى حد ما  مات ابؼناسب،للمتًجم أف يضع على الكل

                                                             
‌٘ٔٔص. ، نفس ابؼرجع ‌ 6
‌ٙٔٔ ص.ابؼرجع السابق، شهابودين، ‌ 7
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حتى لا بُ ابؽدؼ بهاسا من خلاؿ الأخذ بُ اليتم قواعد لغة التًبصة، 
يشعر القارئ أك بُ العبارة نيدا ك تابر "ننسى للحظة" أف قرأ ىو حصوؿ 

الديناميكي بواسطة  تادلىالتًبصة. كىذا ما يسمى التعادؿ الديناميكي أك ابؼ
 .كتابو  نيدا كتابر بُ

 كى   جيماىاف عرببدكماف بينتَ دين بُ كتابو "و هابشيقوؿ 
بُ عملية التًبصة مع ىذا الإجراء التعادؿ، ثلاثة  كقاؿ إنو،إندكنيسيا" 

 ,تقنيات ىي: تقنيات ابؼراسلات، تقنيات الوصف، كتقنيات التكاملية
 تعادؿ الإجراء ىو ،عن أم  تعادؿ الإجراء ىو كسيلة لتًبصة لغة ابؼصدر،

 ٛ.إلى اللغة ابؽدؼ ,شيء

 تقنيات المراسلات 

مع  (bs)تقنيات ابؼراسلات بوصفها تقنية بؼساكاة مفهوـ لغة ابؼصدر 
 من خلاؿ تربصة الكلمات بالكلمات كالعبارات باالعبارات، (bp)لغة ابؽدؼ 

ف تقنية بؼساكاة النص بتُ هما. بُ قاموس أصياغة تقنيات ابؼراسلات 
كالتي التعبتَ عنها على  بأنها أصغر كحدة بُ اللغة، إندكنيسي، تعرؼ الكلمة

شكل حر. كتعرؼ العبارة على أنها قسم بصلة اف يكوف كلمتتُ أك أكثر لا 
 (S)  كاحدة برتل ابغد الأقصى ابؼوضوع ةر اعبييعتٍ أف  .تتجاكز حد الوظيفة

                                                             
  ٕٔٔٓيماىاف عرب إندكنيسيا، باندكنج: ريداجا رسداكريا، بؿمد زكى الفارسي، بدكماف بينتَج  ٛ
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 بُ العبارة عن رسالة اللغة ابؼصدر، يجب (K) مبعوؿ بو (O) خبر (P) ابؼبتدأ
 ٜابؼتًجم أف يكوف على البث عن يعادبؽا بُ اللغة ابؽدؼ.

قارئ التًبصة ىو بؾتمع بـتلف عن قارئ الأصلي، كىذا يعتٍ أف 
كلكن بُ بعض  .كلغات كتصورات اتكثقافي اتاجتماعيىناؾ اختلافات 

يحدث  .ابغالات تربصة عمل، الولاء للعمل الأصلي شهدت الاختلافات
 :عاد لكل التًبصة. كتشمل ىذه الأبعاد ابؼختلفةىذا بسبب الاختلافات الأب

 أبعاد الذاتية‌. أ
يحدث ىذا كثتَا بُ كل تربصة. ابؼثاؿ بعض متًجم التًبصة النص  

كلكن النهج الذم يستخدمو كل متًجم بـتلف. بٍ التًبصة لن  سواء،
 .تتطابق بساما

 الأبعاد مرات‌. ب

شاكل مثل ابؼسافة الكبتَة بتُ النص الأصلي كتربصاتو أف يسبب م 
سوؼ يواجو ابؼتًجم معضلة عند  .قديدة اللغة التي تسبب تفاهمات بـتلفة

كمن ناحية أخرل يجب أيضا  ابغاجة التًبصة أقرب إلى حالة النص ابؼصدر،
ثنتُ من الأبعاد لإا بُ التًبصة .ضبط الوضع كحالة قارئ النص التًبصة

. البعد الأكثر أيضا ابؼذكورة أعلاه برتاج إلى ملاحظة البعد الوظيفي
 .كضوحا ىو الغرض من ابؼتًجم نفسو

                                                             
 9 akses 31 april 8132 pukul 31-11 https://www.kompasiana.com/risris/padanan-dalam-terjemahan_ 
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التعادؿ بُ التًبصة ابعوانب اللغوية يوجتُ نيدا كتشارلز تابر، بُ 
نظريتو كبفارسة التًبصة، قيل إف التًبصة ىي نشاط معاد إنتاجو  بَ لغة 
ابؽدؼ للسلع القريبة من ابػطاب كتتناسب بشكل معقوؿ باالرسالة بُ لغة 

كقبل كل شيء ينطوم على كل ابؼعتٌ كالثاني يتعلق أسلوبو. أكلا  ابؼصدر،
يعادؿ ىو عنصرا ىاما بعد  ككما عرفنا من رأم اىلى، أنو بُ التًبصة،

 .ابؼعتٌ. ابؼعادؿ ىو كلمة أك عبارة بفاثلة بُ لغة أخرل

  الوصف تقنيات 

تقنية الوصف ىو بياف التًبصة من خلاؿ معتٌ كلمة  ابؼصدر بُ 
أك عبارات إلى عبارات  اتلمة التغيتَ إلى عبارات بسيطبُ كابؽدؼ مثل 

معقدة. ىذه التقنية ىي أفضل قادرة على التعبتَ عن معتٌ بدلا من تقنية 
 .ابؼراسلات

 تقنيات التكاملية 
استنساخ معتٌ لغة  ثنتُ من التقنيات بُ كقت كاحدالإ ىو الانتهاء 

ة الرئيسية، بُ تقنية الوصف ىي عادة الطريق .مصدر داخل بَ لغة ىدؼ
كمن بتُ التقنيات الثلاثة،  .حتُ أف التقنيات الأخرل ىي بساما الإضافات

فإف الأكصاؼ كالتكامل ىي تقنيات أكثر قدرة على التعبتَ عن معتٌ 
التًبصة تركز  كلةمش .من أسلوب ابؼراسلات (Bb) بَ ((Bsمصطلح 

 مع عواملها،ا نيسيالصعوبات اللغوية على ظاىر التداخل بتُ العربية ك الإندك 
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 بؽدؼيتعلق ضعف إتقاف متًجم اللغة ا أف بُ حتُ أف جانب عدـ الالتزاـ
كترتبط ابؼشكلة الثقافية بصعوبة إيجاد  .كنظرية التًبصة كنقص ابؼرافق الداعمة

 .ما يعادؿ ثقافتتُ بـتلفتتُ
، القوؿ بأف إجراء التعادؿ ىو كسيلة لتًبصة لغة ابؼصدر، عن لذلكك 

اللغة ابؽدؼ. الإصطلح متنوع جدا التعقيد الذم يوجد بو  أم شيء إلى
بُ  ةأنا مهتم بالبحثالباحثة عن موضوع لإنى  يختار .طرؽ بـتلفة للتًبصة

إلى جانب عدـ  امعادلة تربصة ابؼصطلحات الدينية بُ القرآف إلى الإندكنيسي
 بَ ابعامعة ابغكوميةكجود الطلاب الذين يبحثوف عن ىذه ابؼعادلة خاصة 

، التًبصة من ابؼهم بَكفقا لأسلوب البحث . نفسها بجورب (IAIN) الإسلامية
 .لكن كلما كانت الأكلوية ىي معناه

اذف، فإف ىذه الطريقة بُ تربصة ابؼفردات الثقافية يقصد بها اصطلح 
 التعادلية "ترجمةبدراسة  ةة لعملية التعادؿ. كيهتم الباحثتقنية التًبصة كتًبص

  " إلى اللغة الإندونيسياسورة البقرة الدينية فى  المصطالحاتنحو 
 

 لةأسىتعيين الم .ب 
 

 بؼستهدؼبتُ لغة مصدر إلى لغة االتًبصة  أطخ .0
 ستهدؼبتُ لغة ابؼصدر إلى اللغة ابؼالفهم ابؼعتٌ  خطأ .8
 بؼستهدؼؿ بتُ لغة ابؼصدر إلى اللغة اعلى ما يعاد اتصعوب .3
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الدينية بَ القرآف  صعوبات أف يفهم تربصة التعادلية بكو ابؼصطلحات .0
 الكرنً  

 ابؼستهدؼصعوبات كجد التعادؿ بتُ لغة ابؼصدر إلى لغة  .1
 

 لةتعبير المسأ .ج 
 

 ؟ سورة البقرةبَ ية بكو ابؼصطلحات الدينية التعادل كيف تربصة .0
 سورة البقرة الدينية بَ اتبَ تربصة بكو مصطلح يةكيف إجراءات تعادل .8

 ؟
بكو ادؿ بُ تربصة إجراءات التع حقيقة من توضيعكيف معتٌ  .3

 ؟ سورة البقرةالدينية بَ  اتحابؼصطل
 

 تحديد المسألة .د 

نقاشو من البحث  ليسوا كاسع جدا بَ ةحثاذلك أف الب
مناقشة لاحقة لا بريد عن ابؼشاكل  بَأعطى مشكلة ابغدكد بحيث 

ترجمة التعادلية نحو  ىيأنو مناقشة  ةالقائمة كالباحث
 .االى للغة الإندونيي سورة البقرةالدينية فى المصطلحات 
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 غرض البحث‌.ق 
 

 سورة البقرةبَ  ية بكو ابؼصطلحات الدينيةتعادلتربصة   بؼعرفة  .0
 بَ سورة البقرةبؼصطلحات الدينية  بكو يةإجراءات تعادلبؼعرفة   .8

 كبرليلها
تربصة  بُ يةإجراءات التعادل توضيعمن  حقيقةمعتٌ بؼعرفة ما   .3

 سورة البقرةالدينية بَ  مصطلحات
 ئدة البحثفا .و 

 فوائد النظرية .ٔ
التعادلية بكو  ىذا البحث أف تزيد العلوـ خاصة بَ التًبصة‌.أ 

 غتَىا ابؼصطلحات الدينية بَ القرآف الكرنً
ىذا البحث أف يعطى النشاط لتحليل الآخر عن التًبصة ك  ‌.ب 

 بَ سورة البقرة. تقنية التغادلية
 فوائد التطبقية .ٕ

التًبصة ك ىذة البحث أف يوسع الفهوـ عن  للباحثة،‌.أ 
التعادلية ك ىذ البحث لتكميل شرط من شركط اللازمة 

  لنيل درجة لإجازة العلمية.
أف تزيد علومها بَ خاصة ابؼشكل التًبصة من ناحية علم ‌.ب 

 الدلالة
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ابؼتًجم: ىذا البحث أف يساعد ابؼتًجم بَ عملية التًبصة ‌.ج 
 كابػاص من حيث التعادلية بَ سورة البقرة.

ابعامعة ابغكومية الإسلامية  كتبةلزيدة ابؼراجع بَ ابؼ‌.د 
 .بجركب
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 الباب الثاني
‌أساس النظرى

 ترجمة مفهوم .أ 
ىي نقل الكلاـ من لغة إلى لغة أخرل. كجاء بَ ابؼنجد : 
ترجم الكلاـ، أل: فسره بلساف أخر، كترجم عنو ال اكضح أمره، 

كمعتٌ التفستَ مهم جدّا لأنو أساس  كالتًبصة ىي : التفستَ.
بصة، فمن لَ يفهم لايستطيع أف يفهم. كإذا لَ يفهم ابؼتًجم التً 

الكلاـ ابؼكتوب بلغة ما فلن يستطيع اف ينقلو إلى لغة أخرل. كإذا 
نقلو بدكف فهم كاؼ فسوؼ يكتب الغازا كأحاجى يحاجى يحار 

  ٓٔفيها قارنها.

التًبصة ىي عملية الإنساف للنقل بيانات أك رسالة لفظيّة أك 
ن بيانات ابؼصدر إلى بيانات ابؽدؼ. مفهوـ التًبصة م -غتَ لفظيّ 

بَ ابؼعتٌ كاسعا يعتٌ النقل معتٌ أك رسالة، لفظيّ أك غتَ لفظيّ من 
 شكل كاحد إلى شكل آخر.

                                                             
 ٕٖ، ص عزالدين بؿمد بقيب، أسس التًبصة من الإبقليزية إلى العربية كبالعكس  ٓٔ
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اما تعريف التًبصة من الناحية اليومية أك اخرل أف التًبصة 
بدعناىا النقل الرسالة بُ النصوص اللغة الألى أك اللغة ابؼصدر 

(source language) َمثاؿ كلمتو إلى اللغة الثاني أك اللغة ابؽدؼ  ب 

..(objective language)
ٔٔ 

 كيعرّؼ ابػبتَ كالكتّاب ابؼتًبصتُ التًبصة بدعناىا الأخرل بأنها :

إنتقاؿ اللغة إلى لغة أخرل )ابؼعجم الكبتَ بُ اللغة الإندكنسيا ‌.أ 
ٜٜٜٔ.)ٕٔ 

معناه الأصل كيقرّب معناىا  إنتاج الرسالة من اللغة إلى لغة أخر يوافق‌.ب 
 ٖٔبلغة التًبصة.

كقاؿ العلماء أف علم التًبصة " العلم الذم يدرس علمية التًبصة". 
كيفهم ابؼنظّر لسوفيتي، عملية التًبصة بابؼعتٌ اللغوم الصرؼ، أم أنها " 
برويل لغوم دقيق بتُ لغتتُ، أك برويل نص بُ إحدل اللغات، إلى 

 ٗٔنص بُ لغة أخرل.

                                                             
 ٜٜٗٔسحيندرا يوسوؼ، تيئرل تتَجاما بيجنتار ليجوئستيك دف سوسئلجوئستيك، بندكج: مندر كاجو   ٔٔ
  ٕٔرسي، بدكماف بينتَجيماىاف عرب إندكنيسيا، ص بؿمد زكى الفا  ٕٔ
‌ٕٔابؼونيف، سيتًاتيجي داف كيات مينتَبصاح بهاس عراب كي إندكنيسيا، ص  بدع‌ 13
  ٘بؿمد زكى الفارسي، ابؼرجع السابق، ص.   ٗٔ
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عتٌ، يناسب بها يتًبصو. يتًجم غتَ حاؿ سهل لأف ككذلك م
 ٘ٔبَ طريقة تربصة يجب على متًجم ليعلم لغة ىدؼ.

 حطوات التًبصة ‌.ج 
 كأما خطوات التًبصة فهي :

 قراءة النص ابؼراد تربصتة عدة مرات حتى بتم فهمو جيدا .ٔ
إعداد ابؼعاجم كابؼوسوعات، كغتَىا بفا يساعده على حسن  .ٕ

 ابؼتًجم بُ متناكؿ يده أنثناء عملوتربصو للنص كأف يجعلها 
البدء بُ تربصة النص، مع ابغرص على برديد بدايات كنهايات  .ٖ

ابعمل، كاستخداـ علامات التًقيم بطريقة صحيحة تناسب 
 اللغة التي ينقل إليها

أف يحسن ابؼتًجم إحتيار الألفاظ كالتعبتَات ابؼناسبة بُ اللغة  .ٗ
 التي ينقل إليها

بصة لابد من قراءة النص ابؼتًجم كتصويب بعد الإنتهاء من التً  .٘
 ما قد يوجد فيو من أخطاء إملائية أك بكوية أك غتَىا

                                                             
 ٔٔص  مقارنة تربصة القرآف الكرنً لقرايش شهاب كبؽامكا )سورة اليل كالشمس( رسيتا دانيتى فريدة،  ٘ٔ
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عدـ اللجوء إلى ابغذؼ كالإختصار أك الإطلة كالإسهاب بأم  .ٙ
حاؿ من الأحواؿ، فالتًبصة ليست كسيلة لاستعراض القدرات 
اللغوية بفا قد يخل بالنص، كىي أمانة بُ عنق ابؼتًجم كلابد أف 

ٙٔيكوف قادرا على بضلها، كإف يوصل ابؼعتٌ بدقة ابؼستطاع.
  

كانطلقا من كل ذلك، فإف مفهوـ التًبصة اصطلاحا تطلق 
على أربعة معاف : أكلا، إيصاؿ الكلاـ إلى من لَ يصل إليو. كثانيا، 
تفستَ الكلاـ بلغة تساكم اللغة ابؼصدر.ثالثا، تفستَ الكلاـ بلغة 

التًبصة ىي عملية التحويل من اللغة  غتَ اللغة ابؼصدر. كأربعا،
 ٚٔابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ.

 أنواع الترجمة‌. ب

كفقا نيومارؾ بَ كتب زكا الفاريسى بيدكماف بينتَجيماىاف 
أرب كى إندكنيسيا كشتَ من اللغويتُ كابؼتًبصتُ يقسموف أنواع 

 ٛٔالتًبصة إلى نوعتُ كما بَ جدكؿ الآتية:

                                                             
  ٓٔأكرـ مؤمن، فن التًبصة للطلاب كابؼبئدئتُ، ص.  ٙٔ
   ٔ دحية مسقاف، فن التًبصة بتُ النظرية كالتطبيق، ) كونتور فونورككو : معهد دار السلاـ كونتور للتًبية الإسلامية ابغديثة، دكف السنة(  ٚٔ
 ٖ٘ ص. زكا الفاريسى، بيدكماف بينتَجيماىاف أرب كى إندكنيسيا.  ٛٔ
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 التًبصة ابؼتحيزة إلى لغة ابؽدؼ غة ابؼصدرالتًبصة ابؼتحيّزة إلى الل الرقم
 التًبصة التكيفية التًبصة بتُ الأسطر .ٔ
 التًبصة التفسرية التًبصة ابغرفية .ٕ
 التًبصة الإصطلاحية التًبصة الوفية .ٖ
 التًبصة الاتصالية التًبصة الدلالية .ٗ

 التًبصة بتُ الأسطر   .ٔ
ك ىذه التًبصة بهذ الطريقة تربط حثب الكلمات، أ

التًبصة تقع برت الأسطر، فكتب التًبصة برت كل كلمة لغة 
ابؼصدر. ىذه الطريقة تركز حسب معانى الكلمة دكف اىتماـ 
بسياؽ الكلمة كاستعمابؽا، كترتيب لغة ابؼصدر أيضا يبقى كأصلو، 

استعمل ىذه طريقة التًبضة  ٜٔفتتًجم الكلمة منها كاحدة فواحدة.
لذل لافرؽ كلااختلاؼ إما من خاصة لنص ابؼصدر ك ابؽدؼ ا

 بتُ التًكيب.
 ابعمل كتتابع الكلمة فيهما. كابؼزية من ىذه الطريقة ىي 

  ٕٓلتسهيل كبؼاعدة القارئ على حفظ مغانى الكلمات بَ ابعمل.

                                                             
 ٕٙ(،ص. ٕٙٓٓف، ميتودل فينتَبصاحاف بهاساعرب، ) جاكرتا: رشداكريا،أبضد أز   ٜٔ
 نفس ابؼرجع  ٕٓ
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 ابؼثاؿ من التًبصة بتُ الأسطر : 
كلمة  برليل الباحثة عن ىذا نوع التًبصة أف معتٌ التًبصة لايخرج من

الأصلية، لأف تتًجم الكلمة منها كاحدة فواحدة دكف اىتماـ قواعد 
 اللغة.

 التًبصة ابغرفية  .ٕ

التًبصة ابغرفية ىي نقل ألفاظ من لغة إلى ما يدائلها بُ لغة  
ككاف الأمر خرل  مع الاتفاؽ التاـ بتُ النظم كالتًتيب كالوضع، أ

ليشبو كضع ابؼرادؼ مكاف مرادفو. ىذا القسم من التًبصة التي 
 ٕٔيطلق عليو أحيانا التًبصة اللفظية أك التًبصة ابؼساكية.

فامتًجم تربصة حرفية يقصد إلى كل كلمة بُ الأصل فيفهمها بٍ 
اللغة الأخرل مع كضعها موضعها زإحلابؽا يستبدؿ بحا كلمة تساكيحا بُ 

                                                             
‌ ٘ٓٔ، ص ٕٜٜٔدكتور كامل موسى كدكتور علي دحركج، كيف  قهم القرآف  دراسة بُ ابؼذاىب التفستَية كابذاىابرا، بتَكت المحركسة،   61

 ابؼتقتُ ؿ ىدل فيو ريب لا الكتاب ذلك
Itu Kitab Tidak ada  Keraguan Di dalamnya petunjuk Bagi Orang-orang yang bertaqwa 
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بؿلحا، كإف أدل ذلك خفاء ابؼعتٌ ابؼراد من الأصل، بسبب اختلاؼ 
 ٕٕاللغتتُ بُ مواضع استعمل الكلاـ بُ ابؼعاني ابؼرادة.

ىذه الطريقة التى تستخدـ تركيب القواعد اللغة ابؼصدر، كيتًجم لغة 
كما ابؼثاؿ بَ سورة   ٖٕلنحوية .ابؼصدر منها كاحدة فواحدة بلا اىتماـ قواعد ا

 الإراء:

 ‌ ‌ ‌   ‌‌ ‌ ‌  ‌‌ ‌  ‌ ‌ ‌‌‌‌‌

"dan janganlah kamu jadikan tanganmu terbelenggu pada lehermu dan janganlah kamu 

terlalu mengulurkannya[258] karena itu kamu menjadi tercela dan menyesal." 

 

 التًبصة الوقعة  .ٖ

ىذه الطريقة تسعى إلى نقل صورة بؼعتٌ سياؽ لغة 
ابؼصدر بَ تركيب لغة ابؽدؼ بشاما. كلذلك تنقل متًادفات 
الثقافة كيبقى ترتيب القواعد بَ التًبصة. كىذه الطريقة تسعى 

 ٕٗتامّا.إلى الأيفاء بدقاصد إيفاء 

                                                             
  ٕٔٔبؿمد عبد العظيم الزرقاني، ابؼرج السابق. ص ‌‌ 66
 ٖٓالسابق، ص  الفارسي،ابؼرجع زكا  ٖٕ
  ٕٓنفس ابؼرجع، ص   ٕٗ
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مثاؿ من العبارة " ىو كثتَ الرماء" فمعتٌ ابغرفية منها 
 ia dermawan“كأما بتًبصة الوفعة يتًجم ب  ”ia banyak abunyaىي " 

karena banyak abunya” فيها بإبقاء استعارة "كثتَ الرماد” (ia banyak 

abunya)الاستعارة ب "سخئ" بَ اللغة العربية، لكن  . فيتًجم
إبقاء استعارة " كثتَ الرماد" شاذّة غربية من ناحية اللغة التًبصة ب

 ٕ٘الإندكنيسيا.

 التًبصة الدلالية  .ٗ
الفرؽ بتُ التًبصة الوفية كالدلالية ىو أف التًبصة الوفية قد تكوف 

فلدنة لينة.  شاذّة كلاتتوافق مع قواعد لغة ابؽدؼ، كأما التًبصة الدلالية
". فلا ia seorang dermawanلتها ىي "فعبارة "كثتَ الرماد" سيتًبصها بدلا

 ٕٙتتًجم تلك العبارة حرفية كلكن بدلالتها.

 التًبصة ابؼتحيزية إلى لغة ابؽدؼ. . ب  

 . التًبصة التكييفيةٔ  

                                                             
‌‌ٕٛأبضد أزف، ابؼرجع السابق، ص. ‌ 65
‌‌ٖٕنفس ابؼرجع،ص. ‌ 66
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ىذه التًبصة تشكل بتًبصة حرفية، فغتَّ كانسجم ابؼتًجم ثقافة اللغة 
ة النسخ ابؼصدر إلى للغة ابؽدؼ. ىذه الطريقة مستعملة خاصة بَ تربص

كالأشعار كاعتماد بابؼوضوع كالسجية كحبكة الركاية. لذلك لاتشاىد ىذه 
  ٕٚالعلمية ليس إلى اللغة ابؽدؼ. التًبصة بشئ تربصة، لكن ىذه

 التًبصة التفستَية. ٕ

ىذه التًبصة ىي السعي لإنتاجية ابؼعتٌ من النص دكف طريقة معينة  
ية المحتويات النصوص دكف كثابتة. بَ ىذا ابغاؿ ليس إلا لنقل كلإنتاج

اىتماـ بشكل الكلمة كصيغتها، كالنتائج من ىذه الطريقة فتحصل 
النصوص ابؽدؼ بلا الأسلوب كالأشكاؿ كنصوص ابؼصدر. فحذه التًبصة 
لاتربط ببحث التسوية، كعادة ىذه التًبصة برصل أطوؿ التفستَ كالشرح 

 dilarang merokokية"ابؼثاؿ:"بفنوع التدختُ"، معنو حرف ٕٛمن نصوص ابؼصدر.

 .”dilarang merokok" " لكن بَ تربصة تفستَية فمعنو 

ككذلك ىناؾ اختلاؼ بتُ تربصة التكييفية كالتفستَية بَ اعتماد  
الفكرة كالأمانة ابؼطابقة مع الأمانة كابؼقاصد ابؼكتوبة بَ النص ابؼصدر، 

                                                             
‌ ٕٚديول بضيدة، ابؼرجع السابق، ص. ‌ 67
   ٖٗ(، ص. ٕٛٓٓشهريل، طرؽ تدريس اللغة  العربية، )لامبونج: إنستيتوت رادين إنتاف،  سلطاف   ٕٛ
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ك التكييف مثل فأما التًبصة التكييفية بذوز على ابؼتًجم لصناعة التعديل أ
 ٜٕتغيتَ الاسم الفاعل ابؼكاف بَ تربصة نسخ السينيما كغتَىا.

 التًبصة الإصطلاحية .ٔ
ىذه الطريقة مطابقة لتًبصة أسلوب اللغة كالكلمة، لأف أحب بغض 
ابؼتًجم لاستعمل أنواع الإصطلاحيات التى لاتوجد بَ اللغة أكنص 

تتًجم بتًبصة حرفية ابؼصدر. ابؼثاؿ: "من عرؼ بعد السفر استعدّ" كإذا 
 فكانت :

 )barang siapa yang tau jauhnya suatu perjalanan, maka ia akan bersiap-siap) 

 فأما بتًبصة الإصطلاحية فتتًبصها :
)sedia payung sebelum hujan) 

 ٖٓالتًبصة مشهورة كمفهومة من تربصة ابغرفية.ىذه 
 التًبصة الاتصالية .ٕ

قرينية أكابؼوضوعية من اللغة ابؼصدر ىذه التًبصة تعبر معانى ال
بتعبتَ سداد. تصنع تعبتَات بكيفية معينة حتى يفهم القارئ 
بالمحتويات كبحوثها، فاىتمّ ابؼتًجم بحاصلات التًبصة إما من ناحية 

                                                             
 نفس ابؼرجع  ٜٕ
 ٚ٘كى الفارسي، ابؼرجع السابق، ص. بؿمد ز ‌ 31
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الأشكاؿ كابؼعتٌ كابؼهنة. من بعض الأبكاء السابقة فناحية ابؼعتٌ ىو 
ئ بابؼقاصد  كالفكرة الأىم من أبكاء الأخرل، حتى يفهم القار 

كالأمانة من ابؼؤلف النص ابؼصدر. فهذه التًبصة مستعملة بَ تربصة 
 ٖٔالنصوص التى اتصف بالإعلاـ كالإخبار.

 مفهم التعادلية . ج

التًبصة التي  ىي كيفية عادؿإف التكفقا قاموس إندكنيسيا 
لنص الأصل الذم إعادة توجيهو بُ اللغة با الرئسلبرتوم على 
ىي نفس الاستجابة  ةتكوف استجابة ابؼستقبلِ فأ ابؽدؼ بحيث

الديناميكي  عادؿلتحقيق الت .لو للرسالة النصية الأصلية
 :بؼقارنات العناصر اللغوية التي تشمل ابؼشاكل التالية

، ترتبط ىذه ابؼشكلة بنقل ابغركؼ ابغركةالإملائية ك  ةابؼشكل .ٔ
 .كنسخ الكلمات ابؼستخرجة من لغة ابؼصدر

الفرؽ بُ  يعتٌ ىنا يواجو ابؼتًجم مع مشكلتتُمورفولوجيا، ك  .ٕ
 .فئة الكلمة ك الفئة النحوية

                                                             
 ٖٔديول بضيدة، ابؼرجع السابق، ص.   ٖٔ
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ابعملة، بُ ىذا ابؼستول، يتعامل ابؼتًجم مع مشكلة ترتيب  .ٖ
 .كالتبعية، كابؼوقف ةالكلمات كالعبارة، علاقة التنسيق

ابؼعجم، ابؼشكلة التي تواجو ابؼتًجم بُ ىذا ابعانب ىي  .ٗ
 .كلمات عامة  مطابقة مصطلحات بؿددة ، كليس

 

ىناؾ نشاطات متتابعات بَ التًبصة، تبدأ بفهم نص ابؼصدر ك 
بَ كتاب زكا  ((nidaعن كيفية تعبتَ ابؼعتٌ إلى لغة ابؽدؼ. كما عند نيدا 

 الفارسي أف عملية التًبصة تستَ بثلاثة خطوات :
خطوة التحليلة على فهم النصوص ابؼصدر بدطالعة علم اللغة كابؼعتٌ ‌. ح

 ابغضارة فيها. كالثقافة أك 
 نقل ابؼعتٌ من النصوص ابؼصدر إلى اللغة ابؽدؼ.‌. خ
خطوة إعادة تركيب ابعملة التى سيتًجم حتى تنتج التًبصة ‌. د

 ٕٖالصحيحة بَ اللغة ابؽدؼ.
 كعملية التًبصة عند اللغويتُ تستَ بخطوات الآتية :

 فهم الفكرة أكالرأم كالطلب التى توجد بَ النصوص ابؼصدر. (ٔ
  الذم قريب بَ اللغة ابؽدؼ.بحث تسوية ابؼعتٌ (ٕ

                                                             
 ٕٙنفس ابؼرجع، ص.  ٕٖ
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إعادة تركيب الفكرة أك رأم كانب نصوص ابؼصدر إلى اللغة  (ٖ
 ابؽدؼ.

مراجعة المحصولات التًبصة كالإصلاح كبحث ابؼناسبة  (ٗ
أكالإتفاؽ حتى برصل التًبصة الصحيحة كابؼطابقة بإرادة  

   ٖٖكاتب نصوص ابؼصدر.
 

 الترجمة دلاعتمفهم ‌. ذ

، لتحقيق ىذا ابؽدؼ .ربصةىو ىدؼ كمنتج ت التًجة دؿاعت
يعادؿ التًبصة، يقوؿ " إنشاء  كالإجراءالطريقة يتم استخداـ 

ٖٗعند الاىتماـ: عادؿالت
‌

تسليم الرسائل من لغة ابؼصدر إلى لغة ابؼستلم عن طريق  (ٔ
 ،اذاة ابؼفردات كابعوانب النحويةبؿ

 المحتول بدلان من الشكل، عادؿبرديد أكلويات ت (ٕ
بُ اللغة ابؼتلقية مع مراعاة القرب من  ابؼعقوليةتعادؿ اختيار  (ٖ

 ابؼعاني الواردة بُ لغة ابؼصدر،
                                                             

 ٖٕ( ص. ٜٕٓٓعبد ابؼونيف، سيتًاتيجي داف كيات مينتَبصاح بهاس عراب كي إندكنيسيا، ) يوجياكرتا : بوستاكا بيلاجار،   ٖٖ
34 ‌http:bahasa.kompasiana81333333padanandalampenerjemahan-3771.html) 
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تفضيل ابؼعتٌ من الأسلوب، على الرغم من أف أسلوب  (ٗ
 اللغة مهم أيضنا،

 ." كتفضيل اىتماـ القراء بالتًبصة (5

 التعادؿ الصورم فيحده نايدا على النحو التالي :أما 

نفسها، بَ  التعادؿ الصورل يركز الانتباه على الرسالة
الشكل كابؼضموف... إذ ينصبّ اىتمامنا على التمائل الدقيق، قدر 
الطاقة، بتُ الرسالة بُ لغة التلقي كشى عناصر تلك الرسالة بُ 

 ص(. ٜ٘ٔ-ٜٗٙٔاللغة ابؼصدر.)

كمن بٍ فإف التعادؿ الصورم موجو إلى اللغة ابؼصدر كأبنيتها 
كصحتحا، كأصدؽ التى تتحكم إلى حد بعيد بُ مدل دقة التًبصة 

الأمثلة على ىذا النوع من التًبصة ىو مايسمى ) بالتًبصة ذات 
أم ذات الشركح ابؼلحقة بها، كىي التي   gloss translationابغواشي( 

تقتًب كل الاقتًاب من بناء اللغة ابؼصدر، كعادة ما تتضمن 
حتى يتيح )للطلب( ابؼزيد من  ةىوامش إيضاحية يكتبها الباحث
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لغة ابؼصدر كثقافتها، كأما قولنا )الطالب(  لاالقارئ فمعناء العلم بال
 ٖ٘أف ىذا النوع من التًبصة كثتَا ما يستعمل بُ ابؼعاىد الدراسية. 

ك أما التعادؿ الدينامي فيستند إلى ما يسميو نايدا )مبدأ 
كيشرحو نايدا قائلا )يجب أف تكوف العلاقة بتُ -تعادؿ التأثتَ(

لة إلى حد كبتَ للعلاقة التي كانت قائمة بتُ ابؼتلقي كالرسالة مطاب
(، ك ٜٔص-ٕٜٗٔ) ابؼتلقي الأصلي كالرسالة كالرسالة نفسها(.

الرسالة للوفاء بالاحتياجات    tailoringمعتٌ ىذا ضركرة تطويع 
اللغوية كالتوقعات الثقافية للمتلقي ك )أف تهدؼ إلى أف يكوف 

بيع( من ابؼبادئ الأساسية )التعبتَ الط التعبتَ طبيعيا بساما( كمبدأ
التىي يتطلبها نيدا، بل إنو يعرّؼ ىدؼ )تعادؿ التأثتَ( بأنو السعي 
لإيجاد ) أقرب معادؿ طبيعي للرسالة بُ اللغة ابؼصدر( )كقد تكرر 
ذلك بُ كتابو الثاني الذم كضعو بالاشتًاؾ مع تابر، فورد بُ الأكؿ 

كىذا  (.ٕٔ( بُ ص ٜٜٙٔكبُ الثاني ) ٙٙٔ( بُ ص ٕٜٗٔ)
بُ   adaptationابؼدخل ابؼوجو إلى ابؼتلقي يرل أف جوانب التطويع  

النحو كالألفاظ كلإحالات الثقافية لا غتٌ عنها لإخراج ابؼذاؽ 
                                                             

‌ٕٚص  ٖٕٓٓلوبقماف:  -. الشركة ابؼصرية العابؼية للنشرنظرية التًبصة ابغديثة مدخل إلى مبحث كدرست التًبصة،بؿمد عانانى‌ 35
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الطبيعي للنص ابؼتًجم، أم أف اللغة ابؼستهدفة يجب أف تبرأ من 
 .interferenceآثار تدخل 

الطابق  اللغة ابؼصدر، كيجب التقلبل إلى ابغد الأدنى من
(، كىو ما تعرض ٚٙٔك  ٚٙٔ=ص ٜٗٙٔالأجنبي للغة ابؼصدر )

 .  للنقد فيما بعد من بعض علماء التًبصة
 

 الإجراء  مفهم . ه
نيومارؾ بَ كتاب )سيهابودين بدكماف كفقا  يشتَ مصطلح الإجراء

إلى عملية  بُدف تيئرل(  بينرجيماىاف عراب كى إندكنيسيا : براكتيك
تًبصة الأصغر، بينما تشتَ الطريقة إلى عملية تربصة تربصة ابعمل ككحدات ال

كإجراءات التًبصة ابؼتعلقة بدعابعة النصوص على ابؼستول  النص ككل
 .ابعزئي

يشتَ ابؼفهوـ الأكؿ إلى عملية  .يتم بسييز الإجراء ابؼصطلح عن الطريقة
تربصة ابعمل كحدات التًبصة الأصغر، بينما يشتَ ابؼفهوـ الثاني، كما ىو 

الفرؽ بتُ الأساليب . كور أعلاه، إلى عملية التًبصة الشاملة للنصمذ 
بالكامل، بينما  نص كائن الأسلوب ىو  .كالإجراءات يكمن بُ الكائن
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يكوف كائن الإجراء عبارة عن أصغر كحدة تربصة، كىذه ابعملة جزء من 
التشابو بتُ الأساليب كالإجراءات ىو أنها الوسائل التي يحل بها  .ابؼمر

علاكة على ذلك، تُستخدـ الطريقة من الناحية  .تًجم مشكلة التًبصةابؼ
النظرية كمبدأ عاـ أك نهج عاـ بُ التعامل مع مادة تك، بينما يوضح 

بدا أف ابؽدؼ من الإجراء ىو بصلة ،  .الإجراء مراحل معابعة ابؼشكلة
كابعملة نفسها كثتَة جدان كتتفاكت على نطاؽ كاسع، فليس من ابؼستغرب 

على الرغم من أف عدد  .ف يكوف نوع الإجراء شديد التنوع كالتنوعأ
ا  الإجراءات كثتَ، إلا أف ىناؾ نوعنا من الإجراءات يعتبر أساسينا جدن

 .نقل إجراءات التحويل كالتجنس .كغالبنا ما يستخدمو ابؼتًبصوف
يفُهم على أنو إجراء نقل كحدة لغوية من لغة ابؼصدر إلى لغة ابؼستلم 

الأشياء التي يتم نقلها بشكل  .ق نسخ ابغركؼ أك نقل ابغركؼعن طري
عاـ ىي أبظاء الأشخاص كالأبظاء ابعغرافية كالطوبوغرافية كألقاب 
الدكريات كالكتب كالمجلات كالصحف كالأعماؿ الأدبية كالدراما كأبظاء 

 .ابؼؤسسات ابغكومية كالأبظاء كالعناكين العامة كابػاصة بالشوارع كالعناكين
الأدب الأدبي كالإعلاني، غالبان ما يتم نقل الكلمات الثقافية لإعطاء  بُ
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كتوليد العلاقة ابغميمة بتُ ابؼمر  اللوف المحلي كجذب انتباه القارئ
 .كالقارئ، كتقدير ثقافة لغة ابؼصدر

  عادؿإجراء الت .ٔ
يسعى ابؼتًجم من خلاؿ ىذا الإجراء إلى إيجاد تطابق 

يتم بؿاكلة ابؼكافئ  .ثقافية للغة ابؼصدرمناسب بُ تربصة العبارات ال
كفقا للعبارات الثقافية التي تنطبق بُ اللغة ابؽدؼ، كمثاؿ على 

 التعبتَ قبل الرماء بسلا الكنائن قبل أف يدلأ الرماية أكلا السهم
ة أكثر سهولة أفضل إذا تربصت إلى مظلة قبل ابؼطر.ىذه التًبص"

كلاهما بـتلفة ، كلكن من كلدت   غرمتك ابغفية كفهمها من التًبصة
بُ ىذا الإجراء ، تتم تربصة   .الواضح أف كلاهما على حد سواء

يستخدـ  .كلمة ثقافة اللغة ابؼصدر مع اللغة ابؼقابلة للغة ابؼستلم
حيث لا توجد ثقافتاف متماثلتاف بسامنا  ىذا الإجراء بطريقة بؿدكدة،

كبُ شرح موجز  ، على سبيل ابؼثاؿ بُ بفر عاـ، النشر أك الدعاية ،
بُ ابؼمارسة  .للقراء الذين يفتقركف إلى ابؼعرفة بثقافة لغة ابؼصدر
الوظيفية عادؿ العملية، غالبان ما يتم بذهيز ىذا الإجراء بإجراءات الت
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 عادؿفيما يلي بعض الأمثلة على استخداـ إجراءات الت .كالوصفية
 .بتٌ عبد ابؼؤمن بطسة أحزمة أماف حوؿ معسكره. الثقابُ

بُ ىذا الإجراء ، تتم تربصة كلمة ثقافة اللغة ابؼصدر مع 
يستخدـ ىذا الإجراء بطريقة بؿدكدة ،  .اللغة ابؼقابلة للغة ابؼستلم

على سبيل ابؼثاؿ بُ بفر  حيث لا توجد ثقافتاف متماثلتاف بسامنا ،
عاـ ، أك نشر أك دعاية ، كبُ شرح بـتصر للقراء الذين ليسوا على 

بُ ابؼمارسة العملية ،غالبان ما يتم بذهيز  .ة ابؼصدردراية بثقافة لغ
فيما يلي بعض  الوظيفية كالوصفية عادؿىذا الإجراء بإجراءات الت

 .الثقابُ عادؿالأمثلة على استخداـ إجراءات الت
بَ كتابو )بدكماف بينرجيماىاف  دينو من الناحية العملية، قاؿ سيهاب 

الثقابُ غالبان ما تكوف بؾهزة  ؿعادإف إجراءات التعراب كى إندكنيسيا( 
  .الوظيفية كالوصفية عادؿبإجراءات الت

عندما تكوف الإجراءات ابغرفية كالنسخ أقل ملاءمة لتطبيق مفردات 
ذا ى لكلذ .ثقافية معينة، استخداـ إجراء لوصف تكافؤ أك كظيفة الثقافة

التعبتَ الإجراء ابؼعادؿ أف يحل بؿل بعضهما البعض بُ تربصة ابؼفردات أك 
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ىذه إلى تقنيات  عادؿتتًجم إجراءا الت .عن فارؽ معتُ من الثقافات
 :التًبصة الثلاثة التالية

 تقنية المراسلات .0

باستخداـ ىذا الأسلوب ، يساكم ابؼتًجم مفهوـ لغة 
يفتًض ابؼتًجم أنو بتُ لغة ابؼصدر كاللغة  .ابؼصدر بُ اللغة ابؽدؼ

يتم تنفيذ ىذه التقنية من  .ابؼستهدفة توجد أكجو تشابو مفاىيمي
خلاؿ مساكاة مفهوـ لغة ابؼصدر كاللغة ابؼستهدفة من خلاؿ تربصة 

  .الكلمة مع الكلمات أك العبارات مع العبارات

 : ثلاثة أنماط مراسلات ، لديو تقنيةشهابودين بَ كتابو كفقا

من اللغة العربية إلى  (Kt) يساكم ابؼتًجم معتٌ كلمة‌.أ 
على سبيل ابؼثاؿ ، تُتًجم كلمة  .Kt = Kt مع .الإندكنيسية

  ."جانا "ابعنة" ، كتُتًجم النواراف إلى "ابعحيم
ىناؾ كلمتتُ باللغة العربية ينظر إليها على أنها مرادفة لكلمة ‌.ب 

كىذا  .cerepodence: Kt3 / Kt8 = Kt  يتم نقش .ابالإندكنيسي
ة بُ يعتٍ أف معتٌ كلمتتُ باللغة العربية يعتبر مرادفا بؼعتٌ كلم
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من ىود ، يوجد  ٙٚعلى سبيل ابؼثاؿ، بُ الآية  .الإندكنيسية
جزء من الانظاـ قد جاء أمر ربك "قد جاء بالفعل مرسوـ 

 ."إبؽك

تربصة كلمة ربك مع ربك "يستخدـ ىذا النمط من تقنيات 
كيستند ىذا على افتًاض كجود تشابو مفاىيمي بتُ   .الاستنساخ
 .ربية مع كلمة الله بالإندكنيسيةبالع (Ktٕ) أك إلو (Ktٔ) كلمة رب

كمع ذلك، بالطبع لا يدثل ىيكل معتٌ ىذا الإلو بنية ابؼعتٌ 
بُ اللغة العربية ، تعتٍ كلمة رب الله بدعتٌ دقيق  .لكلمة إلو كرب
الكلمة إلو تعتٍ الله بدعتٌ أف يعبدكا ، يعبدكف ، كبُ  .كمغذل كحكيم

إف كلمة "الله" ذات معتٌ ، أما بالنسبة للغة الإندكنيسية ، ف .التقول
كالتي يعتقدىا البشر ، كيعبدكنها ، كيعبدكنها ككائن سبحانو كتعالى ، 

 (.ٙٚٓٔ : ٜٜٜٔ،  لقاموس إندكنيسياكماىربكاسا )انظر 

بُ  (F) باللغة العربية مساكية بؼعتٌ عبارة (F) ثالثنا، معتٌ كلمة‌.ج 
يل ابؼثاؿ على سب F = F ىو مرسلات النمط الثالث من .الإندكنيسية

تعتبر التًبصة إلى "مسار . ىناؾ عبارة ٙ( الآية ٔبُ سورة الفابرة )



35 
 

 
 

الطبق" مع الكلمتتُ ابؼسطرقتتُ باللغة العربية من قبل ابؼتًجم ىي 
 .انفس مسار العبارة التي تكتب باللغة الإندكنيسي

 وصف تقنيات ال  .8
يتم استخداـ تقنيات الوصف من خلاؿ شرح معتٌ كلمة اللغة 

باستخداـ ىذه التقنية ، تتًجم كلمة لغة  .در بُ اللغة ابؽدؼابؼص
تفصيل ىذه ة. ة أك عبارة بسيطة إلى عبارة معقدمصدر إلى عبار 
بدكماف تتَجيمهاف: براكتيك ك ) شهابودين بَ كتابوالتقنية ، كفقا 

 :، بُ عدة أنماط(تيئور
 (F) للغة ابؼصدر مع عبارة (Kt) أكلان، يشرح ابؼتًجم معتٌ كلمة‌.أ 

كصف  .(Kt + Kt) بُ اللغة ابؽدؼ ، تتكوف من عدة كلمات
 على سبيل ابؼثاؿ: الرحيم   Kt     F (Kt+ Kt)ىذه الطريقة بنمط

(Kt) ابؼتًجم إلى مها (Kt) كربضي .(Kt) 
 للغة ابؼصدر بعبارة منفردة (Kt) ثانيان ، يشرح ابؼتًجم معتٌ كلمة‌.ب 

(Fٔ) ُبُ اللغة ابؽدؼ تتكوف من كلمتت (Kt + Kt)  توضيح ىذه
 ،Kt F = F3 (Kt + Kt)الطريقة بالنمط
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يتم تربصة كلمة ابغنيف ، على سبيل ابؼثاؿ ، "رجل مستقيم": 
 ."تتم تربصة ابغي على أنو "يعيش إلى الأبد

بلغة (Kt)  بعبارة أخرل (Kt) ثالثنا، يساكم ابؼتًجم كلمة‌.ج 
 بٍ يتم تفستَ معتٌ ىاتتُ الكلمتتُ من خلاؿ عبارة ر.ابؼصد

(F) ُبُ اللغة ابؽدؼ تتكوف من كلمتت (Kt + Kt)   كصف ىذه
بُ القرآف الكرنً على  .Kt = Kt F (Kt + Kt) الطريقة بالنمط

يساكم ابؼتًجم معتٌ  .سبيل ابؼثاؿ ىناؾ كلمات العليم ك ابػبتَ
 ."ىاتتُ الكلمتتُ ، لذلك يتم تربصة كل منهما "ابؼعرفة

بعبارة من  (Kt) الكلمة رابعان، يصف ابؼتًجم معتٌ كلمة مصدر‌.د 
 Kt F = F3  {Kt = F8 توضيح ىذه الطريقة بالنمط .(Fٕ) طابقتُ

(Kt + Kt)}.  يظهر مثاؿ بؽذا النمط بُ كلمة المحسنوف التي
ا  ."تُتًجم إلى عبارة "أكلئك الذين يعملوف جيدن

كابػامس، يصف ابؼتًجم عبارة بسيطة بُ لغة ابؼصدر مع عبارة ‌.ق 
 F يدكن كصف ىذه الطريقة بُ نمط .ؼمعقدة بُ اللغة ابؽد

على سبيل ابؼثاؿ، تصبح قصرت الطرؼ  .متعدد ابؼستويات
، 'ملائكة ملطفة، ٙ٘( الآية ٘٘ابؼدرجة بُ سورة الربضن )
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 ،مركّب إضابَ بُ اللغة العربية، تتضمن الكلمة .'ابكناء العينتُ
بُ الإندكنيسية، 'ابغوريات ابؼهذبة لإخضاع كجهة النظر ىي 

 .ة ابظية حيث ترد عبارات الصفة بدعدِّلات للتأكيدعبار 
 

 تقنيات التكامل .3

ىذه التقنية الثالثة ىي طريقة لتًبصة الكلمات أك ابؼصطلحات 
 .باستخداـ تقنيتتُ بُ استنساخ معتٌ اللغة ابؼصدر بُ اللغة ابؽدؼ

كيهدؼ استخداـ ىذه التقنية إلى أف تصبح ابؼعتٌ الوارد بُ لغة ابؼصدر 
وحنا كسهولة بُ الفهم من قِبل قارئ اللغة ابؼستهدفة ، كمن أكثر كض

الناحية العملية يتم استخداـ تقنيات الوصف الشائعة كطريقة رئيسية ، 
من خلاؿ تقنية التكامل  .بينما تكوف التقنيات الأخرل إضافية أك مكملة

 .ىذه ، يصف ابؼتًجم عبارات مع عبارات

للغة مع اللغة  (F) ة ابؼصدربُ ىذه ابغالة يشرح ابؼتًجم العبار 
 بصلة F (Kt + Kt) F {F3 (Kt +Kt) تظهر ىذه الطريقة بُ النمط .ابؼستهدفة

 .أكلوؿ ألألباب ٖابؼدرجة بُ سورة آؿ عمركف:  العينة
ىنا يصف ابؼتًجم ابؼفهوـ ابؼتضمن  ."متًبصة إلى "أناس أذكياء ،ٚالآية 
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مات، كاحد منها باستخداـ الكلمة بلغة ابؼصدر باستخداـ بضع كل
 "ulul albab" بدعتٌ آخر، تتم تربصة معتٌ .(Kt = Kt) مرادؼ لكلمة أخرل

كيف يتم استخداـ ابؼتًادفات من قبل .باستخداـ أكصاؼ كمرادفات
 .' معتٌ 'uquli' مع 'albab' ابؼتًبصتُ عن طريق معادلة معاني كلمة

تُ بُ الواقع ىناؾ العديد من الإجراءات الأخرل، لكن الباحث
يريدكف فحص عملية التكافؤ فقط، كالتي كفقا بؽذا الباحث نفسو أم 

يعتقد الباحثوف أف إجراء  .إجراء كالعديد من الأنماط الواردة بُ ىذه التقنية
 .ىذا قادر على مطابقة ابؼعاني بُ تربصة القرآف عادؿالت

بُذرل الطرؽ ابؼذكورة أعلاه فقط لإعادة ىيكلة نظاـ ابؼصدر بُ 
ستلم لتتوافق مع الانتشار السائد لعقد ابؼستلم بحيث يفهمو عقدة ابؼ

على العكس، إذا لَ يتم اتباع ىذه الطريقة، فهي تربصة  .القارئ بسهولة
كىكذا ، فإف الطريقة التي يتم بها الكشف  .غريبة غتَ معركفة لقراء ابؼتلقي

ابؼصدر كلتقدنً تربصة ذات مستول عاؿٍ من النص عن ابؼعتٌ الدقيق 
 .لفهما
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 المصطلحات الدينية فى القرآن الكريم‌. د
ابؼصطلح يعتٍ كلمة أك بؾموعة من الكلمات التي تكشف 
بدقة عن معتٌ ابؼفهوـ أك العملية أك ابغالة أك ابػاصية ابؼميزة بُ 

بينما  .بؾاؿ معتُ ، كيعتٍ ابؼصطلح أيضنا كلمة أك عبارة خاصة
ابؼعتقد( كالعبادة لله الدين يعتٍ عقيدة ، نظاـ ينظم نظاـ الإيداف )

 .سبحانو كتعالى كالقواعد التي ترتبط بعلاقة الإنساف كبيئتو
القرآف الكرنً بعض من مصادر اللغويتُ العرب كىو أحد 
من مصادر علوـ الذل ليس لو نهاية. كاف القرآف الكرنً علامة 
بفيّزة كصفات بفيّزة فيو. أحد منهم يعتٌ القرآف الكرنً ىو كتاب 

ؽ بأصالتو ابؼضموف بالله، ككتاب الذم يحافظو الله، " إناَّ الذم موثو 
 ٖٙ(.ٜ)سورة ابغجر :  بَكنُ نزلّنا الذكّر كإنأ لو بغاَفِظُوْفَ 

لذا فإف ابؼصطلح الديتٍ ىو عبارة خاصة تتعلق بالدين 
مثل تعاليم الفقو، القرآف الكرنً   .كتعاليم كل ما ىو موجود فيو

ذلك العديد من ابؼصطلحات الدينية كك .كالعربية كغتَىا كالأخلاؽ
 .التي لَ تكن صحيحة

 
 

                                                             
‌‌‌
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 مطبقة البحث‌. ج
الرسالة راسيتا دانيتى فريدة مقارنة تربصة القرآف الكرنً لقرايش  .ٔ

شهاب كبؽامكا )سورة كاليل كالشمس( كلية العلوـ الإنسانية 
 ٕٙٔٓجامعة مولانا مالك إبراىيم الإسلامية ابغكومية مالانج 

يواف تربصة القرآف كزارة دين الطبعة ابؼنقحة الرسالة حافظ كورن .ٕ
بَ آية  إيكلوسيفيتاس ك إنكلوسيفيتاس الإسلاـ برليل  ٜٜٛٔ

ابػطابات كلية لأدبى ك هميونورة ابعامعة الإسلامية شريف ىدية الله 
 ـ ٜٕٓٓ\ق ٖٓٗٔجاكرتا 

الرسالة إبن عفاف تربصة لأيات جهاد بَ القرآف الكرنً تربصة كزارة  .ٖ
هورية الإندكنيسية )برليل خطابات( قسم التًجة كلية الدينية بص

لأدبى ك هميونورة ابعامعة الإسلامية شريف ىدية الله جاكرتا 
 ق  ٖ٘ٗٔ\ـ ٕٗٔٓ

الرسالة أندرل بوركنطا " برليل التًبصة ابؼصطلحات الدينية   .ٗ
الإسلاـ من لغة عربية إلى لغة الإبقليزيا قسم تربية اللغة الإبقليزيا 

 جاكرتا سيلتاف PGRIستا سيتٌ إندربر 
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تعادؿ التًبصة إبقليزم إلى إندكنيسيا ميسن بينربصة  .٘
 Equivalent In English Indonesian Translation Using Google)غوغيل

Translate ) قسم الدراسة ليجولإستيك بسك سرجانا ابعامعة علم
 كلية أندالس  الثقفة

ورة الكحف  سيفوؿ بحرل سىدابالوؾ، برليل إخراء التًبصة س .ٙ
كاالبياف إخراء تعادؿ بَ القرآف التًبصة ديبرتيمتُ أغاـ بصخورية 
إندكنيسيا ابعامعة سومتًل أكترا كلية أدبى ىقسم الدراسة لغة عربية 

 ٕٓٔٓميدف 
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 الثالثب البا
 طريقة البحث .أ 

 (lexyاليكفى ليناؿ الوقائع، ليكسي مولونج طريقة البحث ىي طريقة 
Meleong)  البحث الذم حصل البيانات الوصفي كلو شكل  ريقة اليكفي ىوأف الط

إستجدمت الباحثة بَ ىذا البحث  ٖٚمكتوب أك لساف من الشئ ليلاحظ.
يعتٌ أحد  (descriptive( ابذاىا على البيانات الصفية ) (qualitativeالطريقة اليكفى

الَ. الأساسي، ليصف أك يتصوّر ظواىر الذم كجد بَ الع من جنس بحث العلمى
 ٖٛىذا البحث يدرس شكل، الطبيعة، تغيتَ، رابطة كاختلاؼ بظواىر الآخر.

 

 نوع البحث .أ 

حثة بُ ىذا البحث نوع البحث الدراسة الكيفية البا تاستعمل
البحث ىو بحث الّذل ىذا ( descriptive-qualitative ( الوصفية

يدرس كل الوقائع ما يأخذ من الكتب شهابودين )بينتَبصاىاف 
ذلك. يغرض ىذا البحث أرب كى  إندكنيسيا( كالقرآف كغتَ ّ

ليجمع الوقائع ك خبر بدساعدة كل ما يوجد بُ ابؼكتبة كالكتب أك 
 المجلة أك الوثيفة أك القصة التاريخية.

 
                                                             

  ٓٗليكسى موبؼنج، ميطدل بينيليتياف كوئليتتيف. ص   ٖٚ
  ٕٚننا شوديو سوكمادنتا، ميطدل بينيليتياف بينديديكن. ص   ٖٛ
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 تحليل الموضوع  .ب 
 التادليةترجمة   .0

ىي غرض من عملية التًبصة ، لإف التًبصة تربصة تعادلية 
 تعادلية بتُ لغة ابؼصدر ك ىي عملية بحثة عن تعادلية كيعتٌ

 لغة ابؽدؼ كغتَىا. 

 مصطلحات الدينية .8

ابؼصطلح يعتٍ كلمة أك بؾموعة من الكلمات التي 
تكشف بدقة عن معتٌ ابؼفهوـ أك العملية أك ابغالة أك 
ابػاصية ابؼميزة بُ بؾاؿ معتُ ، كيعتٍ ابؼصطلح كلمة أك 

ينظم  بينما الدين يعتٍ عقيدة ، نظاـ .أيضنا عبارة خاصة
نظاـ الإيداف )ابؼعتقد( كالعبادة لله سبحانو كتعالى كالقواعد 

  .التي ترتبط بعلاقة الإنساف كبيئتو
 القرآن الكريم .3

القرآف الكرنً ىو كتاب لكل مسلم ك مقدس 
 الكشف للنبى بؿمد لو دكر كبتَ جدا بَ حياة الإنساف.

 لغة الإندونيسيا .0
 ستهدؼ. لغة الإندكنيسيا ىي لغة ابؽدؼ أك لغة ابؼ
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 مبدا ابحث .ج 

مبدأ البحث ىو مصادر ليوجد الوقائع بُ البحث. فيوجد 
شهابودين بينتَبصاىاف أرب  الوقائع بُ ىذا بحث ابؼكتبى من الكتب 

أمّ شئ آخر.  ك القرأف  الكرنً إحده سورة البقرة كى إندكنيسيا 
مصدر الوقائع الّذل يأخذ بُ ىذا البحث يعتٌ ىناؾ نوعاف 
 ية.  و ية ك بيانات الثانبيانات الأساس

 بيانات الأساسية  .ٔ
بيانات الأساسية ىو مصدر الأصليّة الّتى ىناؾ البيانات ما 

الأساسية بُ ىذا بيانات  ٜٖيتعلق مباشرة بالبحث الذل يبحث.
ك القرأف   شهابودين بينتَبصاىاف أرب كى إندكنيسيا البحث ىو 

 الكرنً إحده سورة البقرة
 بيانات الثانوية .ٕ

ية ىي بيانات الّذل يدفع تكامل بيانات و الثان بيانات
بيانات الثانية بَ ىذا البحث ىو الكتب ف ٓٗالأساسية بَ البحث.

 التًجة ، القاموس ابؼنوكّير كغتَىا.
 رسالة العلمية ما بذعلها مطابقة البحث ‌.أ 

                                                             
 ٖٔ( ص. ٕٔٔٓميتودل  بينيليتياف  سوات  تنجواف  تيوريتيس كبركتيس، ) يوجاكرتا: الركز ميديا،-وك، ميماىامى ميتودلاندل بتَاست  ٜٖ
  ٕٖنفس ابؼرجع ص.   ٓٗ
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ما يتعلّق بهذا لبحث لا سيّما الذل يتلّق  بؾلة ككل ‌.ب 
 دلية.عابالتًبصة كالت

 

 ئعالوقاخطوة جمع  .د 
 الملاحظة .0

طريق ابؼلاحظة ىي سعي بعمع ابغقائق كالبيانية بنظاـ 
خاص كالإجراءات ابؼعيارية لابد للباحث أف يلاحظ عند ملاخظة 

استعل ىذه الطريقة لنيل الوقائع عن التًبصة  ٔٗالكتب لتحليلها.
التعادلية بَ القرآف الكرنً إلى لغة الإندكنيسية، فلاحظ الباحث 

 ادة التًبصة التعادلية ك أخرل.بعض الكتب ابؼ

 الوثائق .8

أف خطوات الوثائق ىي بصع  arikunto))عند أريكونتو 
الوقائع بالصور ك السجلات )أرسيف( أكالبيانات ابؼمكتوبة 

 ٕٗالتى برفظ ابغوادث المحتاج بَ البحث.

                                                             
   ٜأمامى نور ربضاكاتى، بينجومبولاف داتادالَ بينيليتياف كواليتاتيف، ) يوجياكرتا: رينيكا جيبتا(، ص.   ٔٗ‌

 ٕٔٚركسيدكر فينيلاياف ) سواتو بينديكاتاف بركتيك(، يوجياكرتا : رينيكا جيبئا( : ص، سوىارسيمى أريكونتو، ب  ٕٗ
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أساليب بصع البيانات بُ دراسة تكييفها لأغراض 
ة مشكلة بٍ التقنية التًكيز كالبحث. كفقا للأىداؼ كصياغ

 بعمع البيانات بُ ىذه الدراسة باستخداـ تقنية.

 

 خطوة تحليل الوقائع .ه 
 ىناؾ ثالثا خطوة برليل الوقائع : 
 بزفيض البيانات .ٔ

ىو نشط ليوجد البيانات بطريقة يأخذ كل ما يتعلق  
خطوة برليل الوقائع، الباحثة  بَبهذا البحث. 

ن بَ كتابو "تيؤرل دف بالإستهدات النظرية التًبصة شهابودي
بركتيك بينربصاىاف أرب كى إندكنيسيا" الذل يصدر عند 

. بٍ أف يطلع ٕٕٓٓديبرتيمن بنديديكن نسئوناؿ السنة  
تقنية التعادؿ بَ سورة البقرة بالأساس النظرية عن كتاب 

 مصدر. 
يبدأ البيانات، لا سيّما بدا يتلّق بالتًبصة التعادلية بكو  

البقرة إلى للغة الإندكنسيا.  ابؼصطلاحت بَ سورة
استعملت الباحثة طريقة الوصفيّة ام يجمع كل الوقائع 

 ٖٗفيحلّلها كيفسّرىا.
                                                             

 ٜٕٔ( ص.  ٖٕٔٓكينارمو سورابطاد، بينجانتار بينيلتياف علمية: ميتودل داف تيخنيك، )باندكنج: تارسيتو،  ٖٗ
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 عرض البيانات .ٕ
مرة كاحدة يتم تقليل الوقائع بٍ تكوف ابػطوة   

 التالية ىي يرتب الواقائع بَ دراسة نوعية مواصلة.
 الإستنباط .ٖ

صفة الإستنباط ىو ابّراد كاشتمل. ابؼعتٌ،  
لابدّ على الباحثة قدرة ليستنتج كافّة من البيانات 

 ٗٗالسابقة دكف ترؾ العلميّة.
بعد اجتمع ك يعرض البيانات يقدر الباحثة اف  

يستنبط عن التًبصة التعادلية بكو ابؼصطلحات الدنية بَ 
 سورة البقرة إلى لغة الإندكنيسيا.

 

 حقيقة البحث .0
ىذا البحث لَ يبحث بَ ابعامعة الإسلامية 

كوميّة بجوركب أك ابعامعات الأخرل. إذنا ىذا البحث ابغ
مهمّ لزيادة العلوـ كالفهوـ بَ تدريس اللّغة العربية خصوصا 

 بَ تدريس التًبصة.
 

 
                                                             

 ٘ٓٔ( ص.  ٕٓٔٓاندكنج: نوانسا،كينابات، كسومارياتى، برينسيب برينسيب داسار بينيلتاف باىاس داف  ساستًك، )ب   ٗٗ
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      تظيم البحث .٘

أسهل  بععلو ىي ابؼنتظمة الكتابة موضوعية مقتًحات
ىذا  كتابة منالنظاميات ك  .مضموف الاقتًاح كمعرفة للفهم

 :التالية ابؼؤلفتُ ؼ بالتفصيلسو  الاقتًاح

تعيتُ ، ابؼوضوع الدكافع لاختيار على مقدمة ك الأكؿ بابال .ٔ
، غرض البحث ،تعبتَ ابؼسأؿ ،برديد ابؼسألة ،ابؼسألة

 .الفائدة البحث
ك  فهم التًبصة ،فهم برليل، التي برتوم على الثاني بابال .ٕ

مطابقة  تعادلية ك إخراء تعادلية كمفهم تربصة  أنوع تربصة، 
 البحث.

النوع من  التي تشمل طرؽ البحث يحتوم على الثالث بابال .ٖ
خطوة بصع ، مبدا البحث، برليل ابؼوضوع، نوع البحث

 .الوقائق ك حقيق البحث كتنظيم الكتابة
 تناقشابؼناقشة التي نتائج البحث ك  يحتوم على الرابع بابال .ٗ

صطلحات برليل تربصة التعادلية ابؼ التي بً ابغصوؿ  البيانات
 كغتَىا. سورة البقرةالدينية بَ 

 الانتهاء من على ىذا الفصل يحتوم قتغل ابػامس بابال .٘
تضمنت  ىذه الورقة إلى إضافة .التي بً القياـ بو النتائج
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ك  خابسة يتكوف من ىذا ابؼقتًح بُ نهاية اقتًاحات أيضا
 نصحة.
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 الباب الربع
البحث نتجة  

 الترجمة التعادلية .أ 
تم تعريف التًبصة على أنها نقل شيء ما من لغة ابؼصدر إلى لغة ي

 .ابؼستلم )ابؽدؼ( من خلاؿ التعبتَ عن معناىا كالثاني كالثالث عن اللغة
، ص لغة ابؼصدر )بُ السياؽ العربي(التًبصة ىي بؿاكلة لنقل الرسائل من ن

ىدؼ ىو  عادؿبدا يعادؿ اللغة ابؼستهدفة )بُ السياؽ الإندكنيسي(. الت
 .ىناؾ إجراءات برتوم على تقنيات فردية عادؿبُ الت .كمنتج تربصة
حوؿ أم شيء، . ىي طريقة لتًبصة لغة مصطلح ابؼصدر عادؿإجراءات الت

من أجل ابغصوؿ على ابؼعادلة ابؼعقولة كالدقيقة بُ لغة  .إلى لغة ابؼستلم
  :ابؼتلقي، ىناؾ بعض الإشعارات

 لغة ابؼستلم عن طريق تسليم الرسائل من لغة ابؼصدر إلى .ٔ
 .ضبط ابؼفردات كالقواعد

 تفضيل بؿتول بؿتويات النموذج .ٕ
اختيار ابؼعادؿ الأكثر منطقية بُ اللغة ابؼتلقية التي بؽا أقرب  .ٖ

 ابؼعتٌ إلى ابؼعتٌ الأصلي بُ لغة ابؼصدر
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 ك بركز ابؼعتٌ ، على الرغم من أف أسلوب اللغة مهم أيضا .ٗ
 قارئ التًبصة برديد أكلويات مصلحة ابؼستمع أك .٘

 

 ىفى القرآن الكريمالترجمة التعادلية المصطلحات الدينية .ب 
 

ابؼصطلح يعتٍ كلمة أك بؾموعة من الكلمات التي تكشف بدقة 
عن معتٌ ابؼفهوـ أك العملية أك ابغالة أك ابػاصية ابؼميزة بُ بؾاؿ معتُ ، 

،  بينما الدين يعتٍ عقيدة .كيعتٍ ابؼصطلح أيضنا كلمة أك عبارة خاصة
نظاـ ينظم نظاـ الإيداف )ابؼعتقد( كالعبادة لله سبحانو كتعالى كالقواعد التي 

 .ترتبط بعلاقة الإنساف كبيئتو
التًبصة التي برتوم  ىي كيفية عادؿإف التكفقا قاموس إندكنيسيا 

 أف لنص الأصل الذم إعادة توجيهو بُ اللغة ابؽدؼ بحيثبا الرئسلعلى 
 .نفس الاستجابة لو للرسالة النصية الأصلية ىي ةتكوف استجابة ابؼستقبِل

الديناميكي بؼقارنات العناصر اللغوية التي تشمل ابؼشاكل  عادؿلتحقيق الت
 :التالية

، ترتبط ىذه ابؼشكلة بنقل ابغركؼ كنسخ ابغركةالإملائية ك  ةابؼشكل .٘
 .الكلمات ابؼستخرجة من لغة ابؼصدر
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فئة    الفرؽ بُ  يعتٌ مورفولوجيا، كىنا يواجو ابؼتًجم مع مشكلتتُ .ٙ
 .الكلمة ك الفئة النحوية

ابعملة، بُ ىذا ابؼستول، يتعامل ابؼتًجم مع مشكلة ترتيب الكلمات  .ٚ
 .كالتبعية، كابؼوقف ةكالعبارة، علاقة التنسيق

ابؼعجم، ابؼشكلة التي تواجو ابؼتًجم بُ ىذا ابعانب ىي مطابقة  .ٛ
 .مصطلحات بؿددة، كليس كلمات عامة

بعض من مصادر اللغويتُ العرب كىو أحد من مصادر  القرآف الكرنً
علوـ الذل ليس لو نهاية. كاف القرآف الكرنً علامة بفيّزة كصفات بفيّزة فيو. 
أحد منهم يعتٌ القرآف الكرنً ىو كتاب الذم موثوؽ بأصالتو ابؼضموف بالله، 

)سورة ابغجر  وْفَ ككتاب الذم يحافظو الله، " إناَّ بَكنُ نزلّنا الذكّر كإنأ لو بغاَفِظُ 
 :ٜ.) 

لذا فإف ابؼصطلح الديتٍ ىو عبارة خاصة تتعلق بالدين كتعاليم كل   
كالعربية  مثل تعاليم الفقو، القرآف الكرنً  كالأخلاؽ .ما ىو موجود فيو

 .ككذلك العديد من ابؼصطلحات الدينية التي لَ تكن صحيحة .كغتَىا
 سورة البقرة كما يلى :ات بَ ىناؾ نتجة من تربصة التعادلية بكو ابؼصطلح

 رقم الأيات برليل إجراء التعادؿ معتٌ ابغقيقة
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قد كاف معادلا، لأف معتٌ 
لغة ابؼصدر أف يناسب 

 الفهم بَ لغة ابؼستهدؼ.
قاموس ابؼنوّر مفهم ابؽدل 

 .petunjuk ىي

 . kpetunju الكلمة "ىدل" ىي تعادؿ إخراء بَ التًبصة

 . petunjuk ىي   ىدل ‌  Kt=Kt تعبتَ التقنيّة ابؼراسلات

 ) الكلمة معتٌ Kt BS)) ىذا تعبتَ ىي معنىة الكلمة

.BP(Kt 
ىذه التقنية تساكم ابؼفهوـ باللغة العربية ككذلك ابؼفهوـ 

 ،petunjukتعادبؽا إذان كلمة ىدل مزكدة  .ابُ الإندكنيسي

لأف بُ ىذه  تكوف عامة  أف ٕلكن بُ سورة البقرة 
 .إلى البشر لفقرة موجهةل ىدل كلمة

 

   :ٕ 

ٕ. petunjuk. 
 
 

ٔ.  

قد كاف معادلا، لأف 
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.
ابؼنوّكير كلمة  كفقا قاموس
 .bulan sabitالأىلة ىي 

 

 كىو إجراء يعادؿ bulan sabitىو  "أىلّة" بُ تربصة كلمة
 Kt = Kt أىلّة أك بالعكس  = ابؽلاؿ. 

 أىلّة د من التفستَات حوؿ ىذه الكلمةىناؾ العدي
كلكن ىذه الآية ىو ابؽلاؿ كلكن كفقا لسياؽ ىدؼ 

 .كابؽلاؿ بؼعرفة كقت ابغج
 أم ابؽلاؿ ىو الصحيح أىلّة معتٌ كلمة

 

      

bulan sabit 
 

ٕ.  

قد كاف معادلا، لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

، ىناؾ الكثتَ من   hidup yang kekalبُ تربصة ابغي ىي
 .hidup yang kekal كلكن ابغياة ىي حياة التًبصة عن

  Kt       F(Kt+Kt)  ‌ىنا تقنية الوصف كشكلها

     :ٔ٘ٗ 

ٔ٘ٗ. hidup 

yang kekel 

 
 

ٖ.  
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نوكير أحياء فقا قاموس ابؼ
 .hidupىي 

 
معتٌ  قد كاف معادلا، لأف

لغة ابؼصدر أف يناسب 
 بَ لغة ابؼستهدؼ. الفهم

كلكن كلمة أجلٍ ىي 
الساعة ليس بدعتٌ 

 ابؼوت. 
 

 

  = كقت بؿدد سلفا بً صياغتوأجل  عند تربصة كلمة 
Kt = Kt  أقل صحيح ، لأف أكثر دقا بُ ىذه الآية ىو

 .ابغد الزمتٍ/ الفرص
كفقا للباحثة فإف الكلمة أف تناسب مع ابؼوعد النهائي 

من ابغد الزمتٍ للحسابات / الوقت، كلكن السياؽ ض
كىناؾ لتًبصة حدكد فرصة حياة الشخص أك  .الدائنة

حدكد ابؼوت أيضا. لكن حد زمتٍ أكثر دقة لدفع ديوف 
 .شخص ما

 

 ٕٕٛ:   

batas tempoh 
 
 

ٗ.  

قد كاف معادلا، لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنوكير يعتٌ  
 .pahalaأجر ىي كلمة 

 

   pahala.بُ ىذه الآية ىي أجرإف تربصة كلمة 

الله مكافأة الله للعمل  قموس إندكنيسيا ثواب كفقا
 الصالح الإنساف.

 kt=ktىناؾ تقنية ابؼرسلات ك شكلها 
 .ثأر كنظتَ كحكمشكل  نفسها ىي بُ ثواب 

 

 :  . ٕٙ: 

pahala  

٘.  
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قد كاف معادلا، لأف  
ابؼصدر أف  معتٌ لغة

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنوكير  
 .amanahكلمة أمنة يعتٌ 

 

التًتيب الذم بً  amanah ىي أمنة" "تربصة كلمة
على الرغم من أف  .اىو صحيح Kt = Kt صياغتو

ابعدير بالثقة متطابق إلا أنو جدير بالثقة، كلكن بُ 
 amanat  (Kt =Kt)امنة ىي  تكوف أف ىذه التًبصة

ا كا  .معقوؿ ككاضح جدنابؼعادؿ قريبة جدن
 .اؿلكن بشكل أكضح بُ ىذه الآية كلمة أمانو بُ ابؼ

 

:823 

amanah 

ٙ.  

أقل كاف معادلا، لأف  
كلمة أمانى ىي 

kedongengan. 

كفقا لقموس ابؼنوكير كلمة 
، bohong belaka أمانى يعتٌ

أقل صحيحا بَ سياؽ 
 .الأيات

 

ابؼراسلات بُ ىذه الآية،   " أمانى" ىذه تقنيةكلمة تربصة
       Kt كشكلها  bohong belakaيعتٌ   أمانىكلمة  

F(Kt+Kt)  

  (BP)إلى لغة بؽدؼ (BS) مصدر لغة  معتٌ ةككفقان لباحث
 . bohong belaka يعتٌ  (F)أف يكوف عبارة

 

 :ٙٛ 

82. bohong 

belaka 

ٚ.  

قد كاف معادلا، لأف  
ابؼصدر أف  معتٌ لغة

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

بُ  تقنيات مراسلاتمن خلاؿ  عادؿتربصة إجراءات الت
 . harta (Kt = Kt / amwal) مع صيغة أية ىذه

 .يستحق كل ىذا العناءharta =أموؿ  كلمة

  (BP)بؽدؼ  إلى لغة(BS) مصدر لغة  معتٌ ةككفقان لباحث
 .hartaا لأموؿ  =  يعتٌ  (F)أف يكوف عبارة

     

ٔ٘٘. harta 
 

ٛ.  
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كفقا لقموس ابؼنّور كلمة 
 .harta-hartaالأموؿ ىي 

 
قد كاف معدلا، لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

تربصة كلمة بَ قاموس 
ابؼنوّر لفظ أموت ىى 

mati. 

 

إجراء mati. بُ ىذه الآية تعتٍ  "أموات"تربصة كلمة 
  (Kt=Kt). ىذا التعادؿ

 فكلمة أموات أك موت أك لا ركح فيها، طبقان بؼا قالو

 قد معادؿ. mati=  مواتأ ةالباحث
 

  

ٕٛ dimatikan 

ٜ.  

لأف   قد كاف معدلا،
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

ك فقا لقموس ابؼنوّر لفظ 
 .kitabالكتاب ىي 

 

ىناؾ تقنية ابؼرسلات . kitabتربصة كلمة " كتاب" ىي 
 . Kt=Kt شكلها

ابؼرسلات لإف لغة ابؼصدر كفقا الباحثة ىذا تقنية 
 مباشرة تربصة بَ لغة ابؼستهدؼ.

 

 00: اب  ت  الك  
11. kitab  

ٔٓ.  

قد كاف معادلا، لأف     .ٔٔ   Kt =kt     يساكل  istri=زكجة " بُ تربصة الكلمة
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معتٌ لغة ابؼصدر أف 
بَ لغة  يناسب الفهم

 ابؼستهدؼ.
كفقا لقموس ابؼنور كلمة 

 .istri-istriأزكج ىي 

 

 بُ سورة البقرة، فإف الزكجة تعرفها ةككفقان للباحث
 .الزكجات اللابٌ ىن ابؼلائكة بشكل أدؽ

 حوريات مقدسة من القذارة زكجة بُ ىذه الآية ، يعتٍ
من حيث  ) manawi ركالشوائب التي تزين أيضا )انظ

 .ذلك غتَك  كنيفسابغيض ك  علم النفس
 

85. isteri-

isteri  

 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنوّر كلمة 
 .taubatالتوّاب ىي 

 

 taubat  (Kt = Kt)= التواّب  التًبصة

كلغة ىدؼ أف  ىذه تقنية الرسلات، ىناؾ لغة مصدر
 يساكل بَ سياؽ.

 

    

ٖٚ. taubat  
 

 

ٕٔ.  

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة  

 يساكل  بتقنية مرسلات  kafir=  كفركاالتًبصة 
 .Kt=Kt ها كشكل

لغة مصدر أف يساكل بَ لغة مستهدؼ، كىذه  تربصة
 مناسبا.  التًبصة سياؽ لغتتُ

 

 وار  ف  ك  
8. kafir 

ٖٔ.  
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 .kafir كفركا ىي

 
قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 .nerakaابعحيم ىي 

 

معتٌ   neraka. بُ ىذه الآية ىي  "جحيم" تربصة كلمة
 .ابعحيم ىو نار مشتعلة

 /nerakaجحيم   Kt = Kt ىذه رسلاتبُ تقنية ابؼ

 أف كلمة قد معادؿ. ةكفقا للباحث
بُ ىذا السياؽ ىو بالتأكيد ابغياة بُ الآخرة كالعذاب 

  nerakaفعل ذلك ىو بالتأكيد إلى ابعحيمالعن الشر 

 

  

ٜٔٔ. neraka. 
 

 

ٔٗ.  

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 .manusiaناس ىي ال

 

 .  ىذاmanusiaبَ ىذه آية ىي  " الناس"تربصة كلمة 
 Kt=ktابؼرسلات    تقنية

كفقا الباحثة  أف كلمة قد معادؿ بتُ لغة مصدر 
 .إلى لغة ابؼستهدؼ

 

 ٛ: اس  الن  
2. manusia  . 

ٔ٘.  

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

. ىذه  تقنية ابؼرسلات rezeki "ىي"رزقافتربصة 
 Kt=Kt .  بالشكلها

ىذه تربصة أف يساكل ىسياؽ  بتُ لغة ابؼصدر كلغة 

 رزقنهم
1.  rezeki 

mereka 

 

ٔٙ.  
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بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.
س ابؼنور كلمة كفقا لقمو 
 .rezekiرزقاف ىي 

 

 .ابؼستهدؼ

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.
س ابؼنور كلمة كفقا لقمو 
   berdoa دعوة ىي

 

يستحق   (Kt = Kt) شكلها berdoa=  عوةتربصة كلمة د
 .قد صحيحا الكلمة كل

ىذه تربصة أف يساكل ىسياؽ  بتُ   ةكلكن كفقا للباحث
 .لغة ابؼصدر كلغة ابؼستهدؼ

   

ٔٛٙ. berdoa  
 

ٔٚ.  

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

لغة  بَ يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 .tuhanرب ك إلة ىي 

. ىذه تقنية ابؼرسلات tuhanىي  ربتربصة الكلمة 
 Kt3+Kt8= ktبالشكلها 

  (Kt8)، ك كلمة ثانياtuhanىي رب=(Kt3)كلمة كحد 

 .أيضا tuhan ىي إلة بابؼعتٌ

 ربهم
٘. Tuhan 
mereka 

 

ٔٛ.  
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كلكن تربصة لابدّ علينا 
 .لإىتم عن سياؽ كل أيات

 
قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 .bumiالأرض ىي 

 

كىذا تقنية مرسلات ، bumiتربصة كلمة الأرض=
 . Kt=Kt باشكلها

 سياؽ لغة ابؼصدر أف يساكل بَ لغة ابؼستهدؼ.
 

 لأرضا
83. bumi 

 

ٜٔ.  

  قد كنا معادلا،  لأف
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 .tingkatanدرجة ىي 

بُ ىذه الآية  ىي ابؼستول "درجة" الآية كلمة بَالتًبصة 
 .أف درجة الرجاؿ أعلى من النساء

يفُسّر بُ الإسلاـ أف الرجاؿ أعلى من  أفبُ الواقع 
ا مسؤكلتُ عن النساء، لأف الرجاؿ يجب أف يكونو 

 .ةعلى الولادة كالركح ةنصكينة الزكج
" راجةدكلكن إذا ربطنا مرة أخرل بهذه الآية فإف كلمة "

 ابؼستول قد صحيحا.ىي كلمة 
 kt=ktنناؾ تقنية ابؼرسلات بلشكلها 

 

  

tingkatan  
 

ٕٓ.  
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قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

قا لقموس ابؼنور كلمة كف
 . alquranالقرآف ىي 

 

  

بُ ىذه الآية ىي كلاـ الله أك كتاب  القرآفإف تربصة 
 .الله

مع الكثتَ من الفهم حوؿ  ةاستنادان إلى برليل الباحث
القرآف ىو كتاب الله ابؼكرس للنبي بؿمد صلى  .القرآف

 .الله عليو كسلم
لا ، bacaan تعتٍ يقرآ-بلحرفية القرآف من كلمة قرآ

 هاعجب بُ القرآف ىناؾ آيات من الله ككذلك توجي
 .للبشر

 Kt = Kt).  =كلاـ اللهالقرآف قرآف ىيكلمة آل
 

    

325 Al Quran  

 

ٕٔ.  

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 .hari akhirالقيمة ىي 

 

 kiamat= لمة القيامة تربصة ك
 (Kt = Kt ) الكلمة قد صحيحايستحق. 
 ةالبعيد ة، بحسب الباحثلفظ مصدرىا قاما إذا نظرنا إلى

، فإف كلكن بؽدؼ.عن تربصة لغة ابؼصدر إلى اللغة ا
 .الآخرة ابغياة بَ التًبصة ىذه الآية ىي أكثر

     

ٛ٘.hari akhir 
 

ٕٕ.  

قد كنا معادلا،  لأف  
عتٌ لغة ابؼصدر أف م

أف الدين ابؼصاغ بُ إجراء  يعتٌ  Agama=الدين تربصة
 .قد صحيحا (Kt = Kt) ابؼراسلات
ىي دين الله  الدين فإف كلمة، ىذه الآية بياف كما ىو

  

ٖٕٔ. agama  
 

ٕٖ.  
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بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 .agamaالدين ىي 

كلكن تربصة الدين بدعتٌ 
 عاـ

لابدّ ابؼتًجم يهتم عن 
 ..سياؽ بَ أية ذلك

 

ابؼستقيم، ذكر النبي إبراىيم ابنو حتى لو مات يجب أف 
 .دين الإسلاـ دين كاملإذا  .يعتنق الإسلاـ

ىو  دينىدؼ  بُ لغة مصدر الدين يعتٍ أنو بُ لغة 
 .الصحيح

 

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

غة بَ ل يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 siksaعذاب عظيم ىي 

yang amat berat. 

 لَ يعادؿ.مع التعذيب  siksaanىو   عذاب تربصة كلمة
 .لأف تربصة ىذه الكلمة تعتٍ العقاب بُ الآخرة كليس بُ العالَ

بهذه العقوبة يقضي على  عذاب كىكذا فإف تربصة كلمة
مان يتم قبوؿ رد كع كاف ،عناصر الأبعاد بُ الزماف كابؼ

 .بُ الآخرة عذاب ىذا
 + Kt3بُ التًبصة ىي  مرسلاتبُ ىذه الكلمة، التقنية 

Kt8 = Kt. 
بُ الواقع ىذه التًبصة، يجب أف تكوف ىناؾ كلمة ثانية 

البقرة، كاحد فقط  ورةمتًادفة، كبُ حالات أخرل بُ رس
حقيقا، مرادفو الكلمة عذاب ىي  .التقى ةمن الباحث

 كلكنّ ىنا لَ موجود الكلمة ذلك. ،(siksaan)بأسا

    

ٚ. siksa yang 
Amat berat. 

 

ٕٗ.  
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 F = F  شكلها  ابؼرسلتقنية  ةلذلك يستخدـ الباحث

 
قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 jalanصرط مستقيم ىي 

yang lurus. 

 

 .  jalan yang lurusتربصة كلمة "صرط مستقيم =

كلكن تربصة ىنا عبارة لغة مصدر بَ لغة ىدؼ قد كاف 
 مناسبا.

وهذا آية هي تقنية  jalan yang lurus=(F) ((Fىناؾ عبارة 

  F=F.مرسلات وشكلها 

 

 صرط مستقيم
318. jalan 

lurus 

 

ٕ٘.  

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  ب الفهميناس
 ابؼستهدؼ.

  كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 .siksaرجزا  ىي 

 

 . siksa" ىي رجزاتربصة كلمة "

 . Kt=Kt الأيات ىي تقنية مرسلات ك شكلها بَتقنية 

 كلمة لغة مصدر أف يساكل لغة ابؼستهدؼ.
 

 رجزا
55. siksa 

 

ٕٙ.  

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

 .berbuat kebaikan"ىي عمل صلحا تربصة كلمة "

 F(Kt+Kt)    F{F3(Kt+Kt) يعتٌ  الوصفىناؾ تقنية 

 اح  ل  ص   ل  م  ع  
88. berbuat 

kebaikan 

 

ٕٚ.  
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ة بَ لغ يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 berbuatعمل صلحا ىي 

kebaikan 
. 

 سبا.امن كاف  عبارة  بَ لغة ابؼصدر إلى لغة بؽدؼ قد
 

دلا،  لأف  قد كنا معا
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
أصحب النار ىي  

penghuni neraka. 

 

 .penghuni nerakaىي  أصحب النار"تربصة كلمة "

    F(Kt+Kt)       ىذه تقنية الوصف كشكلها

F{F3(Kt+Kt). 

 

 أ صح ب  النَّار  
23. penghuni 

neraka  

 

ٕٛ.  

قد كنا معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 hariيوـ الأحر ىي 

 .  hari akhirتربصة كلمة "يوـ الأختَ" ىي 
         F(Kt+Kt)         ىذه التقنية الوصف كشكلها 

F{F3(Kt+Kt)}  
 ف عبارة كحدا.ىناؾ عبارة بَ لغة ابؼصدر أف يكو 

 

 يوم الأخير
2. hari akhir 

 

ٕٜ.  
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akhir. 
 

أقل كاف معدلا، لأف 
كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
برّ لَ مناسب بتُ كلمة 
برّ بَ ىذه آية، يدكن 
ىناؾ أقل صحيحا أما 

 berbuatتربصةىا 

kebaikan. 

 

 . berbuat kebaikanتربصة كلمة برّ ىي 

  Kt     F(Kt+Kt) ىناؾ تقنية ابؼرسلات باشكلها

بياف تقنية ىى كلمة مصدر أف يكوف عبارة، كلكن بَ 
 . kebaikan وberbuat   لغة ابؽدؼ ىناؾ كلمة

 

 بالبر  
11. berbuat 

kebaikan 

 

ٖٓ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
أصحب ابعنة ىي 

penghuni syurga. 

 

 .penghuni syurgaابعنة" ىي  تربصة"أصحب

  ىذه آية بالإستهداـ  تقنية الوصف ك شكلها
F(Kt+Kt)      { F{F (Kt+Kt)}. 

( + Kt) ىناؾ الكلمة أصحب (F)برليلها أصحب ابعنة 

 .كحدا أف يكوف عبارة( Kt) نّةابع

 

 أصحب الجنة
28. penghuni 

syurga 

ٖٔ.  

قد كاف معادلا،  لأف    .rahmatتربصة "ربضة" ىي 

 .Kt=Kt ىذه آية بالإستهداـ تقنة ابؼرسلات ك شكلها

 رحمته
81.rahmatnya 

ٖٕ.  
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معتٌ لغة ابؼصدر أف 
بَ لغة  سب الفهمينا

 ابؼستهدؼ.
كفقا لقموس ابؼنور كلمة 

 .Anugerahرهمة ىي 

 

كلمة لغة ابؼدر أف يساكل بَ لغة ابؽدؼ مناسبو 
 سياؽ.

 

 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  سب الفهمينا
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 shalat atauالصلوة ىي 

doa 

. 

 من خلاؿ مفهم.برتوم  الصلوةتربصة كلمة 
أك أف تكوف  F = F بُ ىذه التقنية، تصوغ ىذه التًبصة

 Kt = Kt . مع
مع معتٌ  BS بُ (F) تساكم ىذه التقنية عبارة تعتٍ

 .(BP)لغة ىدؼ داخل (F) العبارة
 .عن طريق العبادة BP عتٌ كلمة "صلاة" مساكية بؼعتٌم

تفسر بالصلاة فهي ، إذا كانت اللغة ةكفقا للباحث
شخص الأك طلب  ارغبا ك ، لأف الصلاة ىي طلبامناسب

 .إلى الله
كلكن إذا كاف ابؼقصود ىنا ىو عبادة الله ، فهذا أكثر 

 .ملاءمة
 .ؽىذا السياخصّة لذلك لا يلغي ابؼعتٌ ابغقيقي كىو 

 

‌‌‌

3. shalat 

ٖٖ.  



67 
 

 
 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 .malaikatابؼلائكة ىي 

 .malaikatىي  كةئابؼلتربصة كلمة 
 .بُ الواقع كلمة "مالك" ىي ابؼملكة

 .قد صحيحا malaikatىي  ئكةابؼلتربصة كلمة 
إذا كانت تعتٍ كلمة "مالك" ليس بالضركرة أنها كلكن 
 .لأف لو كاجب خاص من الله بؼلائكةتعتٍ ا

أف  تغريبا،، على اصحيح BS إذف، الكلمة ىنا بُ
الكائنات  ا،العديد من الأشخاص يفسركف أحيان

 .المجنحة
 .نفسو ئكةيصف فقط خصائص ابؼ

 .Kt = Kt شكلها ابؼرسلات بُ تقنية
 .لفنا، تكوف التًبصة بـتلفةإذا كاف السياؽ بـت

‌

 

  

Para Malaikat:  

 

ٖٗ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 .zakatالزكوة ىي 

التي يجب أف  بالعديدتربصة ىذه الكلمة من الزكاة 
يحق التي  إسلاـ ك للمجموعةدين  يصدرىا أشخاص 

 (.ذلك غتَبؽم ابغصوؿ عليها )الفقراء ك 
 Kt = Kt.شكل بُ ىذا . شريع كفقا للشركط التي حددتها

إذان ىذه الكلمة أك الزكاة تعُرّؼ بأنها مقدّسة أك تطهّر 
 .أيضنا ك زكاة الذات اؿابؼ

صحيحنا بسامنا، لأنو كفقنا  إف تربصة الزكاة ابؼقدسة لَ
أمر للمسلمتُ لإصدار جزء  كل  فإف تربصة الزكاة ةللباحث

‌:43 ‌‌‌‌

43. zakat  

 

 

ٖ٘.  
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 .شريع من العقار المحدد من قبل
فقط مع الزكاة  بؽدؼيجب أف تتًجم مباشرة إلى لغة ا

 .نفسها لأنها خاصة
 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كالفقا لقموس ابؼنور  
 .puasaصياـ ىي كلمة ال

 . puasa= الصياـ تربصة كلمة
كىكذا بشكل . الصياـ ىو بذنب الأكل كالشرب

متعمد خاصة ذات الصلة الدينية أحد أركاف الإسلاـ 
النفس أك الامتناع عن الأكل كالشرب،  عبادةبُ شكل 

ككل ما ألغى بدأ بُ الارتفاع من الفجر إلى غركب 
 .الشمس

 ككذلك صياغة تقنية puasa.=الصياـبُ ىذه الكلمة 
  .(Kt + Kt)ابؼرسلات 
 .ادؿعقد يبالفعل يستحق كل ىذا  ةكفقا للباحث

 

 

berpuasa  
 

ٖٙ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 langit langitالسوت ىي 

 .langit-langitتربصة كلمة "السموت" ىي 

كلمة باصغة بصع ك مفرده السماء، كلكن ىذ تقنية 
 .F=F هاابؼرسلات كشكل

 كلمة امصدر كالعبارة  السماء ك لغة ابؽدؼ ىي

langit-langit. 

 السموت
821. langit-

langit 

 

ٖٚ.  
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. 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 mahaكيم ىي ابغ

bijaksana 

 أف  كلكن ىذه تربصة أفضل
قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

  كفقا لقموس ابؼنور كلمة
نقل إلى لغة ابؼستهدؼ ي

 فقد.
 

 =Maha bijaksana.كيمابغتربصة كلمة 

إذا راجعنا أصل ىذه الكلمة التي ىي حكيمة أك 
 .قضائية

يجب أف  كيملواقع بُ الشريعة الإسلامية أف ابغبُ ا
قضي، كلكن بُ ىذه التًبصة ليكوف عادلا بُ البت 

 بُ الآخرة كيمابغ ةالله الذم كفقا لباحث حكيم كصف
 .العالَ كختلفة ابؼ

الإنساف ككذلك  حكيمىناؾ سياقاف بـتلفاف، هما 
 .كلكن ىنا لو اسم ابغكيم الله حكيم

 شكل  تقنية الوصفية بكبُ ىذه التًبصة تلك ال
 Kt       F  (Kt+Kt)  

حتى ىناؾ اختلافات بُ السياؽ كمعاني بـتلفة، لكن 
 كالله  كمبُ ىذه الآية يشرح أنو لا يوجد أحد مثل ابغ

 

 ‌‌‌

ٖٕ. Maha 
Bijaksana. 

 

ٖٛ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

 maha penyayang.    = الرحيمتربصة كلمة 
 maha ىي الرحيم فإف معتٌ كلمة ةكفقا للباحث

‌‌‌‌

37. Maha 

Penyayang. 

ٖٜ.  
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بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

قموس ابؼنور كلمة كفقا ل
 mahaالرحيم ىي 

penyayang 

كلكن تربصة أفضل أف ينقل 
على لغة ىدؼ يعتٌ كلمة 

 ..الرحيم فقد

 

penyayang الصحيحا.  أقل 
كطبيعة ابؼعتٌ  ةعلى عمق غة ابؽدؼبسبب العديد من ال

م ييجب أف تتًجم ىذه الكلمة على أنها الرح BS من
 .نفسها

  التقنية بُ ىذه الآية ىي تقنية الوصف

 . Kt        F(Kt+Kt) 
 عطوفة تتكوف من كلمة (F) كالتي توصف بأنها عبارة

.Maha (Kt) (+) penyayang (Kt) 
   

 

قد كاف معادلا،  لأف  
لغة ابؼصدر أف معتٌ 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 orangمستهزئوف ىي 

yang memperolok-olok. 

 

 orang-orang yang= "مستهزءكف"تربصة كلمة  
memperolok-olok. 

 ىذه تقنية  ىي تقنية الوصف بالشكلها 
Kt     F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)) 

لغة  بُ (Kt) ىي الكلمةوصف ال الباحثة تقنية كفقا
 ((Bpلغة ىدؼ  داخل (F) لتكوف عبارة ( (BSىدؼ

 

 مستهزءكف
Orang-orang 

yang  

memperolok-

olok 

ٗٓ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم

 يحسن-سنح ة من الكلمةالأصلي التي "بؿستُ" كلمة
  kebaikan.  تعتٍ
 orang-orang yang berbuat= ابؼخسنتُ ة تربص

kebaikan. 

‌.‌‌

116. berbuat 

kebajikan  

 

ٗٔ.  



71 
 

 
 

 ابؼستهدؼ.
 كفقا لقموس ابؼنور كلمة

 berbuatبـسينتُ ىى 

kebaikan. 

، لأنو إذا تفستَه ابغسنة اأقل دق ة، كفقا للباحثلكنّ ك 
 ابغسنة مع ابػتَ يعتٍ أنو يزيل عنصر النسبية الواردة بُ

 .ذلكلأنو يعتٍ كل من النسبي كغتَ 
طريق شرحو بعد النظر عن  بـسينتُ نوصي بتًبصة ىذا

 .بُ السياؽ
لغة  بُ (Kt) وصف ىي الكلمةال تقنيةالباحثة  كفقا 
 (. (Bpلغة ىدؼ داخل (F) لتكوف عبارة ( (BSىدؼ

  (Kt     F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)ىناؾ شكلها 

 
قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 orangابؼصلحوف ىي  

yang beruntung 

 

. 

   .(F8)تربصة ىذه الكلمة بَ لغة مصدر باعبارة ثانية 

أف يكوف عبارة كحدا بٍ دخل الكلمة بَ الكلمة ىناؾ 
 لغة ىدؼ عبارة ثانية كىي مضاؼ كمضاؼ إليو.  

 ىذه تقنية الوصف بالشكلها
Kt      F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)) 

 

 ون  ح  ل  فم  ال
5. orang-

orang yang 

beruntung 

 

ٕٗ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم

 orang yang berbuatتربصة "ابؼفسدكف" ىي 

kerusakan . 

 ىذه آية ىناؾ كلمة لغة ابؼصدر معنها أف يكوف بَ
 .عبارة كحدا بٍ دخل لغة ابؽدؼ كجودة كلمتتُ

 المفسدون
38. orang 

yang berbuat 
kerusakan 

 

ٖٗ.  
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 ابؼستهدؼ.
  كفقا لقموس ابؼنور كلمة

 orangابؼفسدكف ىي 

yang berbuat kerusakan 
 

. 

  Kt     F3(Kt+Kt) ىي الوصف كشكل ىذه تقننية

 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.
  ابؼنور كلمة كفقا لقموس

 orangابؼفسيدين ىي 

yang fasik 
 

. 

 .orang yang fasikتربصة " الفسيقتُ" ىي 

 Kt     F3(Kt+Kt) ىناؾ تقنية الوصف بالشكل 

 لغة مصدر كلغة ىدؼ أف يساكل عبارة بتُ هما.
 

 الفسيقين 
88. orang-

orang fasik 

 

ٗٗ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  هميناسب الف
 ابؼستهدؼ.

  كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 -orangابػستَكف ىي 

orang yang rugi 
. 

 .orang-orang yang rugiتربصة" ابعسركف" ىي 

بَ ىذه آية ىناؾ كلمة لغة ابؼصدر معنها أف يكوف 
 .عبارة كحدا بٍ دخل لغة ابؽدؼ كجودة كلمتتُ

  Kt     F3(Kt+Kt) ىي الوصف كشكل ىذه تقننية

 

 الخسرون
87. orang-

orang yang 

rugi 

 

ٗ٘.  
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. 

قد كاف معادلا، لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
ابؼستهدؼ.كفقا لقموس 

 مصلحوف ابؼنور كلمة
 orang-orangىي

melakukan perbaikan 
 

. 

 orang-orang yangتربصة كلمة " مصلحوف " ىي 

melakukan perbaikan. 

   .(F8)لغة مصدر باعبارة ثانية تربصة ىذه الكلمة بَ 

أف يكوف عبارة كحدا بٍ دخل الكلمة بَ الكلمة ىناؾ 
 لغة ىدؼ عبارة ثانية كىي مضاؼ كمضاؼ إليو.  

 ىذه تقنية الوصف بالشكلها
Kt      F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)) 

 

 مصلحون
33. orang-

orang yang 

melakukan 

perbaikan 

ٗٙ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
غة ابؼصدر أف معتٌ ل

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

  كفقا لقموس ابؼنور كلمة
-orangابػشعتُ ىي 

orang yang khusyu 
 

. 

 orang-orang yangتربصة كلمة " ابػشعتُ" ىي 

khusyu. 

لغة  بُ (Kt) وصف ىي الكلمةال تقنيةالباحثة  كفقا 
 (. (Bpلغة ىدؼ داخل (F) لتكوف عبارة ( (BSىدؼ

 (Kt     F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)ا ىناؾ شكله

 

 الخشعين
52. orang-

orang yang 

khusyu 

 

ٗٚ.  

قد كاف معادلا، لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

 orang-orang yangتربصة كلمة " متّقتُ" ىي 

bertaqwa. 

 قنية  ىي تقنية الوصف بالشكلها ىذه ت
Kt     F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)) 

 مت قين 
88. orang-

orang yang 

bertaqwa 

ٗٛ.  
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بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 orang-orangمتقتُ ىي 

yang bertaqwa 
 

. 

لغة  بُ (Kt) وصف ىي الكلمةال تقنيةالباحثة  كفقا
 (.(Bp لغة ىدؼ داخل (F) لتكوف عبارة ( (BSىدؼ

 

 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ستهدؼ.ابؼ

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
-orangابعهلتُ ىي  

orang yang jahil. 
 

. 

 .orang-orang yang jahilتربصة كلمة " ابعهلتُ" ىي 

لغة  بُ (Kt) وصف ىي الكلمةال تقنيةالباحثة  كفقا 
 (. (Bpلغة ىدؼ داخل (F) لتكوف عبارة ( (BSىدؼ

  Kt     F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)ىناؾ شكلها 

 

 لينالجه
87. orang-

orang yang 

jahil 

 

ٜٗ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 orangابؼهتدين ىي  

 orang-orang yang تربصة كلمة "ابؼهتدكف" ىي 

mendapat petunjuk. 

ة ابؼصدر معنها أف يكوف بَ ىذه آية ىناؾ كلمة لغ
 .عبارة كحدا بٍ دخل لغة ابؽدؼ كجودة كلمتتُ

  Kt     F=F3(Kt+Kt) ىي الوصف كشكل ىذه تقننية

 

 المهتدون
71. orang-

orang yang 

mendapat 

petunjuk 

 

٘ٓ.  
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yang mendapat petunjuk 
 

. 
قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 orangسلموف ىي م

yang tunduk 
 

. 

 orang-orang yang .تربصة كلمة " مسلموف" ىي 

tunduk. 

   .(F8)تربصة ىذه الكلمة بَ لغة مصدر باعبارة ثانية 

أف يكوف عبارة كحدا بٍ دخل الكلمة بَ الكلمة ىناؾ 
 لغة ىدؼ عبارة ثانية.  

 ىذه تقنية الوصف بالشكلها
Kt      F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)) 

 

 مسلمون
318. orang-

orang yang 

tunduk 

٘ٔ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
– orangابؼشريكتُ ىي 

orang yang musyrik 
 

. 

 orang-orang yang .تربصة كلمة " ابؼشركتُ" ىي 

musyrik. 

لغة  بُ (Kt) ىي الكلمةوصف ال تقنيةالباحثة  كفقا 
 (. (Bpلغة ىدؼ داخل (F) لتكوف عبارة ( (BSىدؼ

  (Kt     F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)ىناؾ شكلها 

 

 المشركين
315. orang-

orang yang 

musyrik 

 

ٕ٘.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

 orang-orang yang تربصة كلمة" مئمنتُ" ىي 

beriman. 

بَ ىذه آية ىناؾ كلمة لغة ابؼصدر معنها أف يكوف 

 مؤمنين
812. orang-

orang yang 

beriman 

ٖ٘.  
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بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

  كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 orang-orangمؤمنتُ ىي 

yang berima 
n 

. 

 .عبارة كحدا بٍ دخل لغة ابؽدؼ كجودة كلمتتُ

  Kt     F3(Kt+Kt) ىي الوصف كشكل ىذه تقننية

 

 

معادلا،  لأف  قد كاف 
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 orang yangابؼرسلتُ ىي 

tulus. 

 

 orang yang tulus .تربصة كلمة " ابؼرسلوف" ىي 

 ىذه تقنية  ىي تقنية الوصف بالشكلها 
Kt     F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)) 

لغة  بُ (Kt) لكلمةوصف ىي اال تقنيةالباحثة  كفقا
 ((Bp لغة ىدؼ داخل (F) لتكوف عبارة ( (BSىدؼ

 

 المرسلين
851. orang 

yang tulus 

 

٘ٗ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة

 Orang-orang yang ىي  تربصة كلمة "بـلصوف"

mengikhlaskan hati. 

   .(F8)تربصة ىذه الكلمة بَ لغة مصدر باعبارة ثانية 

أف يكوف عبارة كحدا بٍ دخل الكلمة بَ الكلمة ىناؾ 
 لغة ىدؼ عبارة ثانية كىي مضاؼ كمضاؼ إليو.  

 ىذه تقنية الوصف بالشكلها
Kt      F=F3{Kt=Kt=F8(Kt+Kt)) 

 مخلصون
Orang-orang 

yang 

mengikhlaska
n hati 

 

٘٘.  
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-orangمصلحوف ىي 

orang yang 

mengikhlaskan hati 

 
. 

 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 ..maha luasكسع ىي  

كلكن تربصة ىنا لابذّ أف 
 .ينقل على كلمة نفسها

 

 maha luas .تربصة كلمة "كسع" ىي 

  التقنية بُ ىذه الآية ىي تقنية الوصف

 . Kt        F(Kt+Kt) 
 عطوفة تتكوف من كلمة (F) كالتي توصف بأنها عبارة

.Maha (Kt) (+) luas (Kt) 

 

ع  و س 
885. maha 

luas 

 

٘ٙ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 ..maha kayaغتٌّ ىي 

ف كلكن تربصة ىنا لابذّ أ

 maha kaya .تربصة كلمة" غتٌّ" ىي 

كطبيعة ابؼعتٌ  ةعلى عمق غة ابؽدؼبسبب العديد من ال
 غتٌّ تًجم ىذه الكلمة على أنها ييجب أف  BS من

 .نفسها
  التقنية بُ ىذه الآية ىي تقنية الوصف

 . Kt        F(Kt+Kt) 
 من كلمةعطوفة تتكوف  (F) كالتي توصف بأنها عبارة

.Maha (Kt) (+) kaya (Kt) 

 غنى  
887. maha 

kaya 

 

٘ٚ.  
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 .ينقل على كلمة نفسها

 
 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 mahaعليم ىي 

mengetahui. 

كلكن تربصة ىنا لابذّ أف 
 .ينقل على كلمة نفسها

 
 

 معادؿ لَ maha mengetahui="عليم" إف التًبصة لكلمة
عنصر الأساس كالطريقة  تقضى، بسبب اأك أقل دق

 ة.كابؽدف
 (Kt) كلمة  )=(تعتٍ أف ابؼتًجم يساكم  شكل ىذه البُ

بٍ يتم تفستَ معتٌ الكلمة  BS بُ (Kt) بعبارة أخرل
 + Kt) تتكوف من كلمتتُ BP لغة ىدؼ داخل (F) بعبارة

Kt) 

 

‌.‌‌‌‌

115. Maha 

mengetahui. 

‌

٘ٛ.  

د كاف معادلا،  لأف  ق
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

كفقا لقموس ابؼنور كلمة 
 mahaالسميع ىي 

mendengar. 

 + Kt).  تتكوف من بضع كلمات BP بُ (F) مع عبارة
Kt) 

 اعيوصف مع عبارة الاستم (Kt)بظيع على معتٌ كلمة
(F) التي تتكوف من كلمة Maha  (Kt)  )+( (Kt) 

mendengar. 
التًبصة، فإنو لا يستحق ذلك، إذا كانت  ةكفقا لباحث

الكلمة مبنية على الله، فهذا صحيح لأف الله يسمع كل 
 .شيء لا يستطيع البشر بظاعو

، إذا كانت مالت إلى الكلمة البشرية السمع من لذلكك 

‌‌‌‌

167. Maha 
mendengar  

‌

ٜ٘.  
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كلكن تربصة ىنا لابذّ أف 
 .ينقل على كلمة نفسها

 

 BS(Kt .سبخلاؿ الشعور السمع ابؼنا
 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 .maha perkasaالعزيز ىي 

كلكن تربصة ىنا لابذّ أف 
 .ينقل على كلمة نفسها

 

 .كلمة العزيز قوية

 :لكن لدل العزيز أربعة معاف
 خطوة جدا‌.أ 
 ىناؾ حاجة ماسة للغاية من قبل ابعميع‌.ب 

 نبيلة جدا‌.ج 
 .كلا لأحد أف يهزـ الآخرين‌.د 

 ،الصحيحأقل   maha perkasa ىي العزيزالكلمة تربصة 
عزيز فقط. كىو التفستَ إلى جانب ال ةلأنو كفقا للباحث

 .  (BS)لغة مصدر  عناصر ابؼفقودة بؼعتٌ كلمةتقضى 
كونات الدلالية الواردة برذؼ ابؼ زيزىذه التًبصة الع

فيها، كينبغي نقلها إلى شركة بريتيش بتًكليوـ باسم 
 .العزيز

 .Kt      F(Kt+Kt)   تربصة ىذه الكلمة بالتقنية الوصفبُ

 

‌‌‌‌‌

169. maha 

perkasa 

ٙٓ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

 ا.غتَ مناسب maha pengasihمعنها  ؼءك ر  تربصة
يجب أف تتًجم BS  لأنها تقضي على عمق معتٌ كلمة

رءكؼ  ىذه الكلمة عن طريق التحويل، كبروؿ إلى 

‌‌‌‌‌‌‌

143. Maha 

Pengasih. 
 

ٙٔ.  
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بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 ابؼنور كلمةكفقا لقموس 
 mahaابػبتَ ىي  

pengasih 

كلكن تربصة ىنا لابذّ أف 
 .ينقل على كلمة نفسها

 
. 

 .فقط
 ت بُ ىذه التًبصة، تقنية الوصف التي بس

 F(Kt+Kt)   Kt   شكلها 
  pengasih + (F) (Kt) الرءكؼ كىو معتٌ كلمة

(Kt) maha 

 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 agamaملّة ىي 

كلكن نربصة ىذه الكلمة 
ص بَ سياؽ صفتو خصو 

 .الأية

ىي الشريعة التي كضعها الله للعبودية، كىي  ةملّ كلمة 
 .تستخدـ بُ سياؽ النبوة فقط

 الصحيحلكن بُ ىذه الآية نقوؿ أف الدين أقل 
يتم  الدين ككذلك كلمة Agama =ملةّ تربصة كلمة

  .تفستَىا
إذا  . الكلمتتُ تعتبر متًادفة بالتساكم من قبل الدين

 .فهذا يقضي على معتٌ السياؽ أيضنا ةكانت كلمة ملّ 
كىي تستخدـ  كىذه ابؼلامة بؽا معتٌ خاص أم الشريعة

 .بُ سياؽ خاص كذلك
أقل  agama ىو ملّة ، لأف ىذه ىي تربصة كلمةلذلك

 + Ktٔ. ابؼرسلات بُ تقنية  شكلكالذم  الدين من ادق
Ktٕ = Kt 

‌‌

131. agama 

ٕٙ.  
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قد كاف معادلا،  لأف  
ابؼصدر أف معتٌ لغة 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 .agamaالدين ىي 

بَ بغقيقة ىّو الكلمة مرادفو 
 ملّة أف يساكل ابؼفهم

agama 

 Agamaىو  الدينتربصة كلمة 
فإف ىذا ابؼعتٌ يزيل عمومية السياؽ   ةلأنو كفقنا للباحث

كما أف للإعلاف معتٌ أكثر بكثتَ من الكلمات 
 .خرلالأ

بُ  ب.، كالشعتطبيق ىذا الإعلاف على الله، النبي الدين
 = Ktٔ + Ktٕ ابؼراسلات تقنيةبُ  شكلىذه التًبصة 

Kt.  
 (Ktٔ) يعتبر ابؼعتٌ ابػاص بدصطلح أك كلمة بُ تقنية ما

بٍ يتماثل  .(Ktٕ) أخرل BS مرادفان لكلمات BS بُ
 BP.  داخل (Kt) معتٌ كلتا الكلمتتُ مع معتٌ كلمة

 

‌‌‌

136. agama. 

ٖٙ.  

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 mahaحليم ىي

penyantun. 

 maha penyantun  =  حليمتربصة كلمة 

، إلى البشر كمع ذلك، بُ ىذه التًبصة كاف يستند
على . كفقا قموس إندكنيسيا صحيح أنو بً تربصتو

، إذا كانت مبنية على الله فلا توجد تربصة العكس
 .أخرل

  التقنية ابؼستخدمة بُ ىذه الآية ىي تقنية الوصف
+Kt) F(Kt   .Kt     

، فإف ىذه الكلمة تستحق العناء عند ةككفقان للباحث
 الاتكاء على الله

 ‌‌‌‌

665. Maha 

Penyantun 

 

ٙٗ.  
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كلكن إذا نقل على الله ،  
كلمة أف يكوف حليم 

 فقد.

مالتة على البشر، فإف السياؽ ،كلكن إذا كانت 
 .بـتلف

 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

 كفقا لقموس ابؼنور كلمة
 mahaخبتَ ىي 

mengetahui. 

أقل  maha mengetahui ىي خبتَ تربصة كلمة
 .الصحيح
 .اسية للطريقة كالكائنالعناصر الأس تقضىبسبب 

  (BP) لذا يجب تربصة ىذه الكلمة عن طريق برويلها إلى
 .ابػبتَ نفسو

    شكلهاتستخدـ تقنية الوصف التي بً ك  التًبصة بُ ىذا
    . Kt      F(Kt+Kt) 

 

‌‌

671. Allah 

mengetahui  

‌

 

ٙ٘.  

إذا بكن ننظرك إلى كلمة 
الأكبؽا أف أكلوا الألباب 

بتُ لغة  لَ مناسبا
ابؼصدر إلى لغة 

 ابؼستهدؼ. 
كلكن بَ لقموس ابؼنور 

قد كاف معادلا،  لأف  
معتٌ لغة ابؼصدر أف 

 orang-orang yang berakal=  ألولو الباب تربصة كلمة
لكن فكرة اللفة موجهة  ل.للعق، لأف "لوب" مرادؼ 

إلى العقل ابػالص، بُ حتُ أف العقل يشتَ إلى أنواعها 
 .ابؼختلفة من كونها عامة

ألولو  لتًبصات الأخرل، يبدك أف حسن يتًجمبابابؼقارنة 
 .بابؼعقل مع بكرل ك مع شخص مدركس الباب

مع الناس ألولو الباب  ، فإف تربصةةلذلك كفقا للباحث
يعتٍ العقل   شونة معقولة لأف لوبالذين لديهم خ

 .النظيف

 ‌‌‌

669. orang-

orang yang 
berakal 

 

ٙٙ.  
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بَ لغة  يناسب الفهم
 ابؼستهدؼ.

بَ ابغقيقة قبل نتًجم 
ىذه لأية لابدّ علينا 

 تنظةرةك عن السياؽ.
  

 .مع أشخاص كاضحتُ BS يجب أف تتًجم العبارة
 على تقنيات تكاملية شكلكما 

F(Kt+Kt)      F {Fٕ(Kt+Kt)} 

Kt        =    Kt 

 من BS  تتكوف العبارة (F) العبارة (F) تربصة العبارة
من  BP  ، بينما تتكوف عبارةمضاؼ إليو كمضاؼ 

 .(Kt + Kt) تتكوف من كلمتتُ (Fٔ) رعيةعبارة ف
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 الباب خمسة
 الخاتمة

 

 الخلاصة .أ 
بُ الفصل الأختَ من ىذه الأطركحة، سيصف ابؼؤلفاف جوىر ابؼناقشة 

ستنتاجات أعلاه ابؼصممة للنتائج أك التحليل الذم قاـ بو ابؼؤلف. النتائج كالا
  :التي حصل عليها ابؼؤلفوف ىي كما يلي

، تقنيات  مراسلات يتكوف إجراء ابؼعادلة من ثلاثة أساليب، ىي تقنيات .ٔ
  .الوصف كالتقنيات التكاملية

  Kt3+Kt8, Kt=Kt, F=F من ثلاثة كىي مراسلات تتكوف تقنية .ٕ
 ,Kt        F (Kt+Kt),  Kt       F3(Kt+Kt) تتكوف تقنية الوصف من أربعة كىي .ٖ

Kt=Kt     F(Kt+Kt), Kt       F3{Kt      F8(Kt+Kt)}             
   F(Kt+Kt)      {F(Kt+Kt)}  التقنية التكاملية بؽا كاحد كىي .ٗ
 أماكتُ ٖيعتٌ  بُ سورة البقرة Kt3 + Kt8 = k t   التًبصة شكلاستخداـ  .٘
 أماكتُ ٕٚيعتٌ  بُ سورة البقرة Kt = Kt  التًبصة شكلاستخداـ  .ٙ
 أماكتُ ٕيعتٌ بُ سورة البقرة   F = F  التًبصة شكلاستخداـ  .ٚ
 أماكتُ ٖٔيعتٌ  بُ سورة البقرة Kt       F (Kt+Kt)  التًبصة شكلستخداـ ا .ٛ
 أماكتُ ٓٔيعتٌ بُ سورة البقرة  Kt       F3(Kt+Kt) التًبصة شكلاستخداـ  .ٜ
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 بُ سورة البقرة‌دلَ موجو ‌  ,Kt=Kt     F(Kt+Kt) التًبصة شكلاستخداـ  .ٓٔ
 أماكتُ ٓيعتٌ 

بُ التًبصة بُ سورة    Kt     F3{Kt      F8(Kt+Kt)}التًبصة  شكلاستخداـ  .ٔٔ
 أماكتُ ٕٔيعتٌ البقرة 

 ٔيعتٌ بُ سورة البقرة ‌  F(Kt+Kt)      {F(Kt+Kt)} التًبصة شكلاستخداـ  .ٕٔ
 ‌أماكتُ

  Kt = Kt ها بلشك تقنيات ابؼرسلات نمط التًبصة الأكثر استخدامان ىو  .ٖٔ
تقنيات كصف فهو  التًبصة على الأقل كجد استخداـ بُ حتُ أف .ٗٔ

 ,Kt=Kt     F(Kt+Kt) باشكلها 
 إقتراحتات .ب 

يأمل أف  بُ سورة البقرة  عادؿالت ةمن خلاؿ برليل الأنماط أك تربص
ابؼؤلفوف أف يكوف العمل ابغقيقي للتًبصة من اللغة العربية إلى اللغة 

نأمل أف تكوف التًبصة من ابؼتًبصتُ أسهل  .ستهدافناالإندكنيسية كأكثر ا
 .‌ذ.للفهم من قبل مستخدمي اللغة الإندكنيسية كأكثر تنوعا
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يأمل ابؼؤلفوف كذلك ، على أمل أف تكوف تربصة مشكلة اللغة 
العربية إلى اللغة الإندكنيسية أكثر تشجيعان لدل الطلاب كلغة اللغة العربية 

‌. بجوركب(IAIN)  ية الإسلاميةابعامعة ابغكوم خاصة بُ،
‌
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 المراجع
،باندكنج : بينرجيماهان عرب كى إندونيسيا )تيورى دان بركتيك(، شهابودين

   ٕ٘ٓٓ ىومانيور،
 

باندكنج: ريداجا  ،بدومان بينيرجيماهان عرب إندونيسيابؿمد زكى الفارسي، 
   ٕٔٔٓ ،رسداكريا

 ( ٜٜٗٔ)القاىرة: مكتوبة الأدب،  ،، اللغة والبحث اللغوىعادؿ خلف
, بمبيلاجرن كيلموان بهاس عرب ببيراف فتندكاتن ،ىراىببارتومواف 

 (ٕٔٔٓستئن جوركب,  LP8 )ميتنودلوغي داف ألتتَناتيب, جوركب: 
. رامج PT)بندنج:  ,مطضلنجي فنبلجرن بهاس عرب ،أجيب حرماكف

  ٕ ،رسدكريا
", ) بحث ترجمة كلمة الروح في تفسير القرآن محمود يونسنور ربضاكاتى، 

   (ٕٔٔٓشاريف ىداية الله بجاكرتا،  العلمى، جامعة
 مقارنة ترجمة القرآن الكريم لقرايش شهاب ولهامكارسيتا دانيتى فريدة، 

 )سورة اليل كالشمس(
، تيئرى تيرجاما بيجنتار ليجوئستيك دن سوسئلجوئستيكسحيندرا يوسوؼ، 

 ٜٜٗٔبندكج: مندر كاجو 



88 
 

 
 

: ارالثقو للنشركالتوزيع مكم  علم النص ونظرية. النابثريوسف نور عوض، 
 ق ٔٗٔابؼكرصم. الطبعة الأكلى 

. نظرية الترجمة الحديثة مدخل إلى مبحث درست الترجمةبؿمد عناني، 
 ٖٕٓٓلوبقماف، -الشركة ابؼصرية العابؼية للنشر

، ) كونتور فونورككو : معهد دار الترجمة بين النظرية والتطبيقدحية مسقاف، 
 ٔالإسلامية ابغديثة، دكف السنة(  السلاـ كونتور للتًبية

، ) سيتراتيجي دان كيات مينيرجماح بهاس عراب كي إندونيسياعبد ابؼونيف، 
 (ٜٕٓٓيوجياكرتا : بوستاكا بيلاجار، 

مقدـ للدكرة التي ث ، بحالمنحج الأساسي في الترجمة والتعريببؿمد زىرم، 
 ٕٓٓٓ-ٓٔ-ٕٓبُ يعقدىا النافلة 

ميتودى  بينيليتيان  سوات  تنجوان  -ميتودى ميماهامىاندل بتَاستوك، 
 ( ٕٔٔٓ) يوجاكرتا: الركز ميديا، ،تيوريتيس وبركتيس

، )باندكنج: بينجانتار بينيلتيان علمية: ميتودى دان تيخنيككينارمو سورابطاد، 
 ( ٖٕٔٓتارسيتو،

 ،برينسيب داسار بينيلتان باهاس دان  ساستروكينابات كسومارياتى، 
 ( ٕٓٔٓسا،)باندكنج: نوان

. أسس الترجمة من الإنجليزية إلى العربية وبالعكس، عزادين بؿمد بقيب
 قٕ٘ٓٓ-ـٕٙٗٔالطبعة ابػامسة مزيد كمنقحة، 
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 UMM PRESS 8111   بيلاجر مينيرجاماهان تيؤرى دن بركتيكىرتونو، 
،  PT Progressifسورابايا :.بيتار مينيرجاماح عراب كى إندونيسيانور مفيد، 

ٕٓٓٚ    
. منجادى بينيرجاماح ميطدى دان ووسن مينيرجماح تيك عرابإبنو برده، 

 ٕٗٓٓيغياكرتا:
 PT.سوربايا:إندونيسيا بالعكس-قاموس الأبسرى عرابأديب كمنوّكير أفتو، 

Progresif 

 PT: . سوربايا عرب-قاموس المنور  إندونيسيا، أبضد كرصاف منور بؿمد رشيد

progressif ٕٓٓٚ  
  

http:bahasa.kompasiana81333333padanandalampenerjemahan-3771.html) 

Quraish shihab, membumikan Al-quran, (bandung: Mizan, 3551), 

3b313f58231133c55155terjemahan_-dalam-https://www.kompasiana.com/risris/padanan 

https://www.kamusmutarjim.811.html 
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